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Metalglas Bonomi & una realta italiana, leader nel settore dei sistemi per vetro. Un’azienda
nata nel 1925 ma proiettata verso il domani, che ha saputo adeguarsi alla complessita del
prodotto e della gamma, mettendo a disposizione del cliente un’offerta completa. Grazie
ad una ricerca tecnologica inarrestabile, infatti, coniughiamo le ultime novita del mercato
in design e funzionalita, con I'attenzione riservata al lavoro artigianale ma anche dando
vita a produzioni e brevetti. Lo sviluppo di ogni prodotto & rigorosamente fatto in Italia e
rappresenta per noi una sfida, che affrontiamo con il know-how accumulato in molti anni di
esperienza e con un continuo processo di ricerca che coinvolge sia materiali da utilizzare,
che le lavorazioni da effettuare. Il mercato continua a premiare il nostro sforzo continuo
per cogliere le tendenze di una clientela finale sempre pil esigente e attenta a valorizzare
I'ambiente casa - ufficio. Ed & proprio per ampliare la nostra gamma di prodotti rivolti al
completamento degli spazi che & nata questa nuova collezione di porte composta da DIVINA,
FILO e FUSION, 3 modi diversi di interpretare la porta, 3 modi diversi di essere design.

Metalglas Bonomi is an Italian leader in the sector of glass systems. The company, founded in 1925, is
future-oriented and has been able to adapt to the complexity of the product and the range, providing the
customer with a comprehensive package. Our relentless technological research allows us to combine
the latest market innovations in design and functionality, with the care of the artisan work, while also
creating productions and patents. The development of each product is rigorously made in Italy and it’s
a challenge we take on with the know-how gained over many years of experience and with a continuous
research process involving the materials to be used and the processes to be carried out. The market
rewards our continuous effort to understand the trends of an increasingly demanding end customer who
wants to showcase the home - office environment. The new collection of doors, created with the purpose
of expanding our range of products that complement the living spaces, consists of DIVINA, FILO and
FUSION, 3 different ways of interpreting doors... 3 different ways of being a design item.

Metalglas Bonomi ist ein italienisches Unternehmen, Marktfiihrer im Bereich Glassysteme Ein bereits
1925 gegriindetes, jedoch stets auf die Zukunft ausgerichtetes Unternehmen, das in der Lage war,
sich allen Herausforderungen hinsichtlich Produktkomplexitdt und Produktsortiment zu stellen,
um dem Kunden ein umfassendes Angebot bereitzustellen. Dank unaufhaltsamer technologischer
Forschung verbinden wir die neuesten Marktinnovationen in Bezug auf Design und Funktionalitat
mit der Aufmerksamkeit fiir die Handwerkskunst, aber auch fiir neue Produkte und Patente. Die
Entwicklung jedes Produkts erfolgt konsequent in Italien und stellt flir uns eine Herausforderung dar,
der wir uns mit dem in langjéhriger Erfahrung gesammelten Know-how und mit einem kontinuierlichen
Forschungsprozess stellen, der sowohl die zu verwendenden Materialien als auch die anzuwendenden
Verfahren umfasst. Der Markt schéatzt unsere kontinuierlichen Bemiihungen, auf die Bedlirfnisse
eines zunehmend anspruchsvollen Endkunden einzugehen und die Wohn- und Bliro-Umgebungen zu
verbessern. Und gerade um unser Angebot an Produkten zur Raumausstattung zu erweitern, entstand
diese neue Tiirkollektion, bestehend aus DIVINA, FILO und FUSION, 3 verschiedene Arten der
Interpretation der Tiir, drei verschiedene Arten des Designs.
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DIVINA

SLIDING COLLECTION

Un tratto definito, identico sui 4 lati, a
determinare il perimetro della luce e di
ogni riflesso. Una visione definita e pura...
DIVINA.

A defined line, identical on the 4 sides, determines
the perimeter of the light and of every reflection. A
clean and defined vision... DIVINA.

Eine klar definierte Linie, die auf allen vier Seiten
identisch ist, um den Umfang des Lichts und jeder
Reflexion zu bestimmen. Eine klare und reine
Vision... DIVINA.

DIVINA



DIVINA
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DIV Bl

ANTA - PANEL - TUR FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE
DIV-204 DIV-7600 Ri-EVOLUTION

LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL SISTEMA INVISIBILE NEL CARTONGESSO

INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING
SYSTEM FUR ABGEHANGTE DECKE
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SLIDING COLLECTION




DIVINA SLIDING COLLECTION

VERSIONI - VERSIONS - VERSIONEN

STRUTTURA alluminio estruso
con biadesivo

VETRO predisposto per 10 mm
temperato 0 10,38 mm stratificato

LISTELLO alluminio estruso
con biadesivo

STRUCTURE in extruded aluminium
with double-sided adhesive

GLASS for 10 mm (tempered) or 10.38
mm (laminated)

CROSS PROFILE in extruded aluminium
with double-sided adhesive

DIMENSIONE PROFILI - PROFILE DIMENSION - PROFILGROSSE

STRUKTUR stranggepresstes Aluminium,
selbstklebend

GLAS geeignet fiir 10 mm ESG oder
10,38 mm VSG

QUERPROFIL stranggepresstes
Aluminium, selbstklebend

(1) DIv-203

(3) DIV-204

oy

| ™
2

mmmm Biadesivo preinstallato
Pre-installed double-sided adhesive

Selbstklebend

2 h

DIVINA

DIVINA



DIVINA

ESCLUSIVE
DEL PROGETTO

EXCLUSIVE FEATURES OF THE PROJECT - EXKLUSIV FUR DAS PROJEKT

e Utilizzo dell’esclusivo programma MyMetalglas ® Use of the exclusive MyMetalglas ® Nutzung des exklusiven
per lo sviluppo delle porte. Misure vetri, profili program for door des!gn. Glass Pfogramms MyMetalglas fir die
.. . measurements, profiles and Tirplanung. Glasabmessungen,
e lavorazioni con un solo click. processes with a single click. Profile und Verarbeitungen mit
einem Kilick.
¢ Biadesivo preinstallato. Assemblaggio o Pre-installed double-sided
immediato senza I'utilizzo di alcun tipo di adhesive. Straightforward o Selbstklebend. Sofortige
T Pt q assembly without the use of any Montage ohne die Verwendung
Co"_ar'te e quindi eliminazione tOt.aIe de!la type of glue. NO glass cleaning. von Klebstoff jeglicher Art.
pulizia del vetro post assemblaggio dell’anta. Glasreinigung NICHT MEHR
e Drilling template: cut the profiles NOTWENDIG.
¢ Dima di foratura: tagli i profili da nostra distinta as per our specifications and use
o : SRS A : the drilling template to make ® Bohrschablone: schneiden Sie
ey e i e sz e bl Gl e error-free holes. die Profile und bohren Sie mit der

Schablone ohne Fehlerrisiko.

GAMMA FINITURE

FINISHING RANGE - OBERFLACHEN-SORTIMENT

EFFETTO BRONZO BRONZO ANODIZZATO BIANCO NERO

SATINATO CHIARO SCURO NATURALE OPACO OPACO

INOX

INOX EFFECT LIGHT BRONZE DARK BRONZE SILVER ANODIZED ~ MATT WHITE MATT BLACK

INOX EFFEKT HELLBRAUN DUNKELBRAUN  ALUMINIUM WEISS MATT SCHWARZ MATT
SILBERFARBIG

X0 BC BS AN BI NO

SLIDING COLLECTION 10



ASSEMBLAGGIO PROFILI - PROFILE ASSEMBLY - PROFILMONTAGE

Un sistema vincente, rapido e sicuro per I'allineamento e I'assemblaggio dei profili.
A winning, fast and safe system for aligning and assembling profiles.
Ein optimales, schnelles und sicheres System zur Profilausrichtung und -montage.

SET ANTA .
PANEL SET e
DIV-995
995 x 2980 mm
DIV-1495 °
1495 x 2980 mm S
V)
, ? @
®
@
%%
ol
.
s °
@ Traverso inferiore DIV-203 @ Montante verticale DIV-202 @ Traversino DIV-204 @ Kit assemblaggio P-F37
Horizontal bottom profile DIV-203 Vertical profile DIV-202 Cross profile DIV-204 Assembly kit P-F37
Unterer Horizontalprofil DIV-203 Vertikalprofil DIV-202 Querprofil DIV-204 Montage-Kit P-F37

10,5 10 ‘ %, <
! g : :
® ®
. | % %
.Qr" .Q{‘-
| f o o °© @
3 @ @
@ Guida porta DIV-012 @ DIMA FORATURA DIV-01
Door guide DIV-012 Drilling template DIV-01
Bodenfiihrung DIV-012 Bohrschablone DIV-01

mmmm Biadesivo preinstallato
Pre-installed double-sided adhesive
Selbstklebend

B

DIVINA 11

DIVINA



DIVINA

ANTE DISPONIBILI - AVAILABLE PANELS - VERFUGBARE TUREN

DIV
Anta Intelaiata - Framed panel - Gerahmte Tiir

| —
13 mm
13mm ___ | 1 13mm
I [
I
I
13 mm \

POSSIBILI CONFIGURAZIONI - POSSIBLE CONFIGURATION - MOGLICHE KONFIGURATIONEN

Anta Intelaiata con listelli trasversali - Framed panel with Anta Intelaiata con listelli trasversali e verticali - Framed panel with
horizontal cross profiles - Gerahmte Tiir mit Querleisten horizontal and vertical cross profiles - Gerahmte Tiir mit Quer und Vertikalleisten

A\
\

|
\

\

|

|

[ |

[

/
A

LT TN

Anta Intelaiata con listelli tutti verticali - Framed panel with Anta Intelaiata con listelli tutti trasversali - Framed panel with hori-
vertical cross profiles only - Gerahmte Tiir nur mit Vertikalleisten zontal cross profiles only - Gerahmte Tiir nur mit Querleisten

T

L

SLIDING COLLECTION



FISSI DISPONIBILI - AVAILABLE FIXED PANELS - VERFUGBARE SEITENTEILEN

DIV-204
DIV-202 ®/
SET ANTA FISSA

SET FIXED PANEL /@ DIV-202

DIV-FIX-995
995 x 2980 mm

DIV-FIX-1495
1495 x 2980 mm

DIV-204 @/

Guarnizioni per DIV-206 incluse
Gaskets for DIV-206 included

Dichtungen fiir DIV-206 enthalten xme597g
\@ DIV-206
IMPUGNATURE - HANDLES - GRIFFE Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 166
DIV-007 DIV-008 DIV-009 DIV-009 2FLG
Serratura - Lock - Schloss Controserratura - Strike box - Gegenkasten

B-196 V-532-INC POR-0408

D19 /; O

FINITURE - FINISHES - OBERFLACHEN
X0 BC

DIVINA 13
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DIVINA

Un sistema di profili perimetrali e listelli
intermedi per creare un’infinita di ante
sempre diverse tra loro.

A system of frames and intermediate profiles to
create an endless number of panels,
all different from each other.

Ein System von Rahmenprofilen und
Querleisten, um eine Vielzahl von Tiiren
zu schaffen, die sich stets voneinander
unterscheiden.

SLIDING COLLECTION
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DIV
ANTA - PANEL - TUR

DIV-204
LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL

DIVINA

BC
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

DIV-5600 Ri-EVOLUTION
SISTEMA - SYSTEM - SYSTEM

33

15

DIVINA



DIVINA

DIV
ANTA - PANEL - TUR

AN
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

DIV-7600 Ri-EVOLUTION + V-7605

SISTEMA INVISIBILE NEL CARTONGESSO
INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING
SYSTEM FUR ABGEHANGTE DECKE

SLIDING COLLECTION

16




DIVINA
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DIVINA



DIVINA

SLIDING COLLECTION
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DIVINA

DIV
ANTA - PANEL - TUR

AN
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

DIV-5603 Ri-EVOLUTION

SISTEMA CON FISSO
SYSTEM WITH FIXED PANEL
SYSTEM MIT SEITENTEIL




FUSION

FUS
ANTA - PANEL - TUR

DIV-204
LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL

SLIDING COLLECTION

NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

FUS-1950 DEA

SISTEMA INVISIBILE NEL CARTONGESSO
INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING
SYSTEM FUR ABGEHANGTE DECKE

20
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FUSION SLIDING COLLECTION

ASSEMBLAGGIO PROFILI - PROFILE ASSEMBLY - PROFILMONTAGE

Un sistema vincente, rapido e sicuro per I'allineamento e I'assemblaggio dei profili.
A winning, fast and safe system for aligning and assembling profiles.
Ein optimales, schnelles und sicheres System zur Profilausrichtung und -montage.

SET ANTA
PANEL SET
FUS-995
995 x 2980 mm
FUS-1495
1495 x 2980 mm
@
]
S
& -
13 mm | 1 13mm
ot
13 mm
@ FUS-104 kit superiore con 2 pinze @ Traverso inferiore DIV-203 @ Montante verticale DIV-202 @ Traversino DIV-204
V-104 e 2 alette di copertura Horizontal bottom profile DIV-203 Vertical profile DIV-202 Cross profile DIV-204
Kit with 2 top clamps V-104 and 2 cover profiles Unteres Horizontalprofil DIV-203 Vertikalprofil DIV-202 Querprofil DIV-204
Kit mit 2 Klemmschuhe V-104 und 2 Abdeckungen
10,5 ; 10 ‘
~ *—'¢
~ ~
| - f
30 33
(5) Kit assemblaggio P-F38 (6) Guida porta DIV-012 (7) Dima foratura DIV-01
Assembly kit P-F38 Door guide DIV-012 Drilling template DIV-01
Montage-Kit P-F38 Bodenfiihrung DIV-012 Bohrschablone DIV-01

S
9 ?
o @ N
@R, 2
@

FUSION 21
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FUSION

DIV-009 DIV-010

RASO PARETE
FLUSH WALL
WANDBUNDIG

CON TELAIO TS-04
WITH DOOR FRAME TS-04
MIT ZARGE TS-04

SLIDING COLLECTION 22



FUS
ANTA - PANEL - TUR

NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

FUSION

[T

FUS-1950 DEA

SISTEMA PER SCORREVOLI A SCOMPARSA
SYSTEM FOR POCKET DOORS
SYSTEM FUR IN DER WAND LAUFENDE TUREN

DIV-009 + DIV-010

SERRATURA + NICCHIA A TIRARE
LOCK + PULL-LEVER
SCHLOSS + STIRNGRIFF

23

FUSION



DIVINA

PARETE CON SCORREVOLE DIVINA
PARTITION WITH DIVINA SLIDING
TRENNWAND MIT SCHIEBESYSTEM DIVINA

SR
SLIDING COLLECTION 24
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DIVINA
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DIVINA

PARETE CON SCORREVOLE DIVINA
PARTITION WITH DIVINA SLIDING
TRENNWAND MIT SCHIEBESYSTEM DIVINA

WALL-D5603-S1

SISTEMA COMPLETO ANTA SCORREVOLE CON FISSO
COMPLETE SYSTEM DIVINA PARTITION WITH SLIDING DOOR
KOMPLETTES SYSTEM DIVINA TRENNWAND MIT SCHIEBETUR

Bl
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

COMPONENTI - COMPONENTS - EINZELTEILE:
V-5600 BINARIO + DIV-205 PROFILO VETRO FISSO + ACCESSORI

TRACK PROFILE + PROFILE FOR FIXED PANEL + ACCESSORY SET
LAUFSCHIENE + PROFIL FUR FESTES GLASSES + ZUBEHOR SET

DIV
ANTA INTELAIATA

FRAMED DOOR
GERAHMTE TUR

DIV-058

PROFILO A SCATTO PER VETRO FISSO
CLIP-ON PROFILE FOR FIXED PANEL
KLIPSPROFIL FUR FESTVERGLASUNG

DIV-208

PROFILO “H” VETRO-VETRO
“H” PROFILE GLASS-GLASS
“H” PROFIL GLAS-GLAS

DIV-202

PROFILO DI FINITURA
FINISHING PROFILE
ABSCHLUSSPROFIL

DIV-204
LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL

32 70
Z 7
© @ “m
ol & ) 3%
T OOO o
7
10 |

]

T ef [1 00

HV

10.1
33

HF
!
HA

0
2 =) 1=
HV=H-46
DIv-058 HF =H-61.5 xme620ef
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DIVINA

A B 3;|
P - — P Y . 1
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| | | u u
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W | |-18.5 | | T H H
w H H u Il
u u u |
H H u u
| | u u
| | u u
| H H u u
| | | | |
| 89 | | u |
S —— S —— e | I | ——
f L TRATTA/ SECTOR LP
L TRATTA/SECTOR LP
2 \ -2 -2 ‘1§
\ it I i
| I I ==
DIV-058 / S - = !
- 18.5 F 1l ]
32 DIV-208 / DIV-202 I | \\DIV-202
- | |
LA

SLIDING COLLECTION
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WALL-D5603-S1 DIV-202

SISTEMA COMPLETO ANTA SCORREVOLE CON FISSO
COMPLETE SYSTEM DIVINA PARTITION WITH SLIDING DOOR
KOMPLETTES SYSTEM DIVINA TRENNWAND MIT SCHIEBETUR

NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

COMPONENTI - COMPONENTS - EINZELTEILE:
V-5600 BINARIO + DIV-205 PROFILO VETRO FISSO + ACCESSORI

TRACK PROFILE + PROFILE FOR FIXED PANEL + ACCESSORY SET DIV-058 /

LAUFSCHIENE + PROFIL FUR FESTES GLASSES + ZUBEHOR SET H
~

DIV

ANTA INTELAIATA
FRAMED DOOR
GERAHMTE TUR DIV-204

- (]
DIV-058

PROFILO A SCATTO PER VETRO FISSO
CLIP-ON PROFILE FOR FIXED PANEL

KLIPSPROFIL FUR FESTVERGLASUNG /

DIV-208 \ VP-050

PROFILO “H” VETRO-VETRO IH
“H” PROFILE GLASS-GLASS
“H” PROFIL GLAS-GLAS DIV-058

DIV-202
PROFILO DI FINITURA

FINISHING PROFILE
ABSCHLUSSPROFIL

DIV-204

LISTELLO
CROSS PROFILE
QUERPROFIL

NNANEANA

Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 160 - 162

DIVINA 29
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DIVINA

DIVINA

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

BINARIO 1 VIA A SOFFITTO A PARETE
1-WAY TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION
1-WEG-LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE -
10 500 min
1000 max

DIV-5600 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 116

a soffitto a parete

ceiling / Decke wall/ Wand

70 70
BINARIO 1 VIA CON FISSO A SOFFITTO
1-WAY TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION
1-WEG-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE [
10 500 min
1000 max

DIV-5603 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten ® 117

a soffitto

ceiling / Decke

|

w

33

W
Lp
_ 33
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BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

BINARIO 1 VIA INVISIBILE A SOFFITTO A PARETE
INVISIBLE 1-WAY TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION @ D
UNSICHTBARE 1-WEG-LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE [—
10 500 min
1000 max

DIV-7600 + V-7605 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 118

a soffitto a parete

ceiling / Decke wall / Wand

33 33
78 78
BINARIO 1 VIA INVISIBILE CON FISSO A SOFFITTO
INVISIBLE 1-WAY TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION @
UNSICHTBARE 1-WEG-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE [
10 500 min
1000 max

DIV-7603 +V-7606 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 119

a soffitto

ceiling / Decke

DIVINA
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PARETE CON PORTA BATTENTE DIVINA
PARTITION WITH DIVINA HINGED DOOR
TRENNWAND MIT DREH-TUR DIVINA

WALL2-D100-741

SET COMPLETO ANTA INTELAIATA DIVINA
DIVINA FRAMED HINGED DOOR COMPLETE SET
KOMPLETT-SET DIVINA GERAHMTE DREHTUR

NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

COMPONENT! - COMPONENTS - EINZELTEILE:

DIV-100

ANTA - PANEL - TUR

DIV-204 (optional)

LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL
V-741

SERRATURA VERTICALE
VERTICAL LOCK - VERTIKALES SCHLOSS

MANIGLIA - HANDLE - GRIFF
TP-150

STIPITE - DOOR JAMB - ZARGE
DIV-050+DIV-052

PROFILO A SCATTO PER VETRO FISSO
CLIP-ON PROFILE FOR FIXED PANEL
KLIPSPROFIL FUR FESTVERGLASUNG

DIV-208

PROFILO “H” VETRO-VETRO
“H” PROFILE GLASS-GLASS
“H” PROFIL GLAS-GLAS

PARETE PORTA
PARTITION WALL - TRENNWAND DOOR - TUR
46.5
) 7
N I N -
N 0 ol 3 <
10 L
10 ||
2 3
1 (40}
v el OO ¢
| < 8 1
- > T
8-10 . T T I %
ufw
~|o
N2 ml u¥
7] oof [ E Z)
46.5
HV=H-22 HA=H-41
xme658c
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DIVINA + PARETE

PARETE CON PORTA BATTENTE DIVINA
PARTITION WITH DIVINA HINGED DOOR - TRENNWAND MIT DREH-TUR DIVINA

L TRATTA L modulo porta (LMP) = LS

14

H-22

| 14 14 I oy |14
= 1T H H 3 a

HV
)

\ [ [ \ \ DIV-050

| |
L
wﬁliiJLiiJLiiJ L] | =
L TRATTA L modulo porta (LMP)=LS
° 37 LS 27
% 2 2 i .
DIV-208 32 A 3
LA=LMP-64
LS=LMP
%
— ® l’
,I
<---""" i xme658c
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DIV-052

DIV-050

L]

DIV-204

Pagine tecniche
Technical pages - Technische Seiten ® 164 - 167

DIV-050

Profilo a scatto per vetro fisso
Clip-on profil for fixed panel
Klipsprofil fir Festverglasung

819

DIV-052

Profilo superiore a “U”
Top “U” channel

Oberes “U” Profil

‘ 46.5
i I
N

DIV-208

Profilo “H” vetro-vetro
“H” profile Glass-Glass

“H” Profil Glas-Glas

EEID

DIVINA + PARETE

TP-150

DIV-208 \

\

/
e

DIV-100
g @ P-F51
Q P-F50
/
DIV-050
xme658bc
i ;
I
!
-
.l'l,_:_-""‘ o »
b
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e !

1
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LUCE TELESCOPICO

SLIDING COLLECTION

| sistemi telescopici rappresentano la
migliore soluzione per dividere o unire gli
ambienti senza compromettere praticita,
spazio e design.

Telescopic systems are the best solution to divide or
jJoin rooms without compromising on practicality,
space and design.
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Teleskopsysteme stellen die beste Lésung dar,
um Umgebungen zu teilen oder miteinander zu
verbinden, ohne dabei die ZweckmaBigkeit, den
Raum und das Design zu beeintrdchtigen.
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LUCE TELESCOPICO

SISTEMA TELESCOPICO - TELESCOPIC SYSTEM - TELESKOPSYSTEM

Binario a vista o invisibile - Altezza ridotta: 86 mm
Visible or invisible track profile - Profile height only 86 mm
Sichtbare oder unsichtbare Laufschiene - Profilh6he nur 86 mm

V-7702

Regolazione dal basso 6 mm con portata 120 Kg
Adjustment 6 mm from below. Max door weight 120 Kg
Einstellung 6 mm von unten. Max Schiebefliigelgewicht 120 Kg
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V-7708-70

Possibilita Soft-close sia

in apertura che in chiusura
(1 pc+1pc)

Soft-close available in opening
and closing (1 pc + 1 pc)

Soft-close verfiigbar fiir Offnung
und SchlieBung (1 pc + 1 pc)

V-7708-100

Possibilita Soft-close sia

in apertura che in chiusura
(1 pc+1pc)

Soft-close available in opening
and closing (1 pc + 1 pc)
Soft-close verfiigbar fiir Offnung
und SchlieBung (1 pc + 1 pc)

SLIDING COLLECTION 38



SISTEMA TELESCOPICO - TELESCOPIC SYSTEM - TELESKOPSYSTEM

Possibilita di installare...
Possibility of installing...
Montageméglichkeiten...

... ante intelaiate che si allineano

... aligned framed doors
... aneinandergereihte Rahmentiiren

... ante tutto vetro

... frameless glass doors
... Ganzglastiiren

Possibilita di scegliere...
Possibility of installing...
Montagemaglichkeiten...

Trascinamento Synchro

Synchro dragging system with toothed belt
Synchro Mitnehmer Kit mit Zahnriemen

Trascinamento meccanico

Mechanical dragging system
Mechanischer Mitnehmer

Anta intelaiata
Framed doors
Rahmentiiren

Anta intelaiata
Framed doors
Rahmentiiren

Anta tutto vetro

Frameless glass door
Ganzglasttir

LUCE TELESCOPICO

Anta tutto vetro

Frameless glass door
Ganzglastiir

39

o
e
o
o
(&}
(%)
Ll
|
Ll
-
=
=
o
m
~
L
O
-}
-l




LUCE TELESCOPICO

LUCE/BRIXIA TELESCOPICO
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DIV
ANTA - PANEL - TUR

NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

DIV-7800 LUCE + V-7006-CF2

SISTEMA TELESCOPICO INVISIBILE NEL CARTONGESSO
TELESCOPIC INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING
TELESKOPSYSTEM MIT UNSICHTBARER LAUFSCHIENE

86

108

LUCE TELESCOPICO
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LUCE TELESCOPICO

DIV
ANTA - PANEL - TUR

DIV-204
LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL
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NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

DIV-7813 LUCE + V-7006-CF2

SISTEMA TELESCOPICO INVISIBILE CON FISSO
TELESCOPIC INVISIBLE SYSTEM WITH FIXED PANEL
TELESKOPSYSTEM MIT UNSICHTBARER
LAUFSCHIENE UND SEITENTEIL

86

133

SLIDING COLLECTION 42
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LUCE TELESCOPICO
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DIV
ANTA - PANEL - TUR

N ey o ———y - © DIV-204

LUCE/BRIXIA TELESCOPICO

. LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL
— x L N S PR
- IAl FAdER!
— Bl ]
NO
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FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

DIV-7813 LUCE + V-7006-CF2

SISTEMA TELESCOPICO INVISIBILE CON FISSO
TELESCOPIC INVISIBLE SYSTEM WITH FIXED PANEL
TELESKOPSYSTEM MIT UNSICHTBARER
LAUFSCHIENE UND SEITENTEIL
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LUCE TELESCOPICO

DIV
ANTA - PANEL - TUR

AN
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE
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LUCE TELESCOPICO
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Basta il movimento di una mano e Divina Synchro,
come un sipario, raccogliera le sue ante silenziosamente.

The movement of a hand is all that Divina Synchro needs to silently close
its panels, just like a curtain.

Nur die Bewegung einer Hand und Divina Synchro wird, wie ein Vorhang,
leise seine Tiiren schlieBen.
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DIV
ANTA - PANEL - TUR

133
BS

FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

DIV-7803 LUCE

SISTEMA TELESCOPICO CON FISSO
TELESCOPIC SYSTEM WITH FIXED PANEL
TELESKOPSYSTEM MIT SEITENTEIL

LUCE TELESCOPICO 49




LUCE TELESCOPICO
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LUCE TELESCOPICO

TUTTO VETRO
FRAMELESS DOORS
GANZGLASTUREN

ANTA - PANEL - TUR

NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

V-7803 LUCE

SISTEMA TELESCOPICO CON FISSO
TELESCOPIC SYSTEM WITH FIXED PANEL
TELESKOPSYSTEM MIT SEITENTEIL
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LUCE TELESCOPICO

TUTTO VETRO
FRAMELESS DOORS

GANZGLASTUREN
ANTA - PANEL - TUR

LUCE/BRIXIA TELESCOPICO

AN
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

V-7800 LUCE + V-7006-CF2

SISTEMA TELESCOPICO INVISIBILE
NEL CARTONGESSO

TELESCOPIC INVISIBLE SYSTEM

FOR SUSPENDED CEILING
TELESKOPSYSTEM

MIT UNSICHTBARER LAUFSCHIENE
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SLIDING COLLECTION
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LUCE TELESCOP|CO (ANTA INTELAIATA - FRAMED PANEL - GERAHMTE TUR)

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

BINARIO 2 VIE TELESCOPICO A SOFFITTO A PARETE
TELESCOPIC 2-WAYS TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION @ D
TELESKOP 2-WEGE-LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE L
10 600 min
1000 max

DIV-7800 SYNCHRO/ DIV-7700 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten B 122

a soffitto SET1 a parete SET 2

ceiling / Decke wall/ Wand

DIV-7800 SYNCHRO

TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

DIV-7700 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

LUCE/BRIXIA TELESCOPICO

BINARIO 2 VIE TELESCOPICO CON FISSO A SOFFITTO
TELESCOPIC 2-WAYS TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION @ D
TELESKOP 2-WEGE-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE E
10 600 min
1000 max

DIV-7803 SYNCHRO / DIV-7703 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten > 123

a soffitto SET1

ceiling / Decke

I
I
I
I
I
I
|
10
I
—p 1| FIXED
I
I
I
I
I
I
I
I
I
|

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
-
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

&

DIV-7803 SYNCHRO

TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
86 SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT

SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

(O8]
B
w0
[3%)

DIV-7703 MECH.

133 TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER
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BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

BINARIO 2 VIE TELESCOPICO INVISIBILE A SOFFITTO A PARETE
TELESCOPIC 2-WAYS INVISIBLE TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION @ D
TELESKOP 2-WEGE-UNSICHTBARE LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE ]
10 600 min
1000 max

DIV-7800 SYNCHRO / DIV-7700 MECH. + V-7006-CF2 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten W 124

a soffitto a parete

ceiling / Decke wall / Wand S

DIV-7800 SYNCHRO

TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

V-7006 86

108 110 DIV-7700 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER
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BINARIO 2 VIE TELESCOPICO INVISIBILE CON FISSO A SOFFITTO
TELESCOPIC 2-WAYS INVISIBLE TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION
TELESKOP 2-WEGE-UNSICHTBARE LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE [
10 600 min
1000 max

DIV-7813 SYNCHRO/ DIV-7713 MECH. + V-7006-CF2 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten > 125

a soffitto SET1

ceiling / Decke
e e e —

I I
I I
I I
I I
I I
I I
| |
2 1
I I
— — | FIXED
I I
I I
I I
I I
I I
I I
I I
I I
I I
| |

&

DIV-7813 SYNCHRO

TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
86 SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT

SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

DIV-7713 MECH.

133 TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM

MIT MECHANISCHEM MITNEHMER
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LUCE TELESCOPICO

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

BINARIO 2 VIE TELESCOPICO A SOFFITTO A PARETE
TELESCOPIC 2-WAYS TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION
TELESKOP 2-WEGE-LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE —_—
10 10.76/12 600 min
12.76/13.5 1000 max
con-with-mit V-5607
V-7800 SYNCHRO /V-7700 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 126

a soffitto a parete
ceiling / Decke wall/ Wand

[ L = Z]
86 86
102 107

F

———————————————
2 1
— —

DIV-7800 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA

SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

DIV-7700 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

BINARIO 2 VIE TELESCOPICO CON FISSO A SOFFITTO
TELESCOPIC 2-WAYS TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION
TELESKOP 2-WEGE-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE

g 0

10.76/12. 600 min
12.76/13.5 1000 max
con-with-mit V-5607

V-7803 SYNCHRO /V-7703 MECH.

Pagine

tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 127

a soffitto
ceiling / Decke

H 133 ﬁd

SLIDING COLLECTION 56

I I
I I
I I
I I
I I
I I
| |
| 1
I I
— — FIXED
I I
I I
I I
I I
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I I
I I
I I
I I
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&

DIV-7803 SYNCHRO

TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

DIV-7703 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER



BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

BINARIO 2 VIE TELESCOPICO INVISIBILE A SOFFITTO A PARETE
TELESCOPIC 2-WAYS INVISIBLE TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION
TELESKOP 2-WEGE-UNSICHTBARE LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE
10.76/12 600 min
12.76/13.5 1000 max
con-with-mit V-5607
V-7800 SYNCHRO /V-7700 MECH. + V-7006-CF2 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten > 128
a soffitto a parete
ceiling / Decke wall / Wand S

&

DIV-7800 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
V-7006 86 SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
\ 86 SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

108 10 DIV-7700 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER
BINARIO 2 VIE TELESCOPICO INVISIBILE CON FISSO A SOFFITTO
TELESCOPIC 2-WAYS INVISIBLE TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION
TELESKOP 2-WEGE-UNSICHTBARE LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE
10.76/12 600 min
12.76/13.5 1000 max
con-with-mit V-5607
V-7813 SYNCHRO /V-7713 MECH. + V-7006-CF2 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten > 129
a soffitto
ceiling / Decke

I I
I I
I I
I I
I I
I I
| |
2 1
I I
— — | FIXED
I I
I I
I I
I I
I I
I I
I I
I I
I I
| |

&

— DIV-7813 SYNCHRO

e TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

V-7006 86
H DIV-7713 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
133 MECHANICAL DRAGGING SYSTEM

MIT MECHANISCHEM MITNEHMER
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NUOVO
BRIXIA TELESCOPICO

SLIDING COLLECTION

Possiamo affermare con certezza che
questa nuova collezione di scorrevoli € la
massima espressione estetica e tecnica
per un sistema TELESCOPICO.

Con lo stesso binario e gli stessi accessori,
che abbiamo sviluppato per ottenere
un assemblaggio dei componenti molto
semplice e veloce, si possono utilizzare
ante tutto vetro, intelaiate con e senza
traversini, sianellaversionetrascinamento
meccanico che sincro. Inoltre, I'aggiunta
del profilo porta fisso ci da la possibilita di
arrivare fino a cinque ante.
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Our new collection of “BRIXIA” telescopic sliding
systems is the maximum expression of minimal
design combined with technical performance.
With the same rail and the same accessories for
framed and frameless panels, in the mechanical or
synchronized dragging version, the system allows
very simple and fast assembly.

Possible configuration of up to five panels.

Unsere  neue  Kollektion von  “BRIXIA”-
Teleskopschiebesystemen ist der maximale
Ausdruck von minimalem Design in Kombination
mit technischen Leistungen.

Mit der gleichen Schiene und dem gleichen
Zubehér fiir gerahmte und rahmenlose Fliigel,
in der mechanischen oder synchronisierten
Zugversion, erméglicht das System eine sehr
einfache und schnelle Montage.

Mégliche Konfiguration von bis zu fiinf Fliigeln.
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BRIXIA TELESCOPICO
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DIV DIV-1330 BRIXIA SYNCHRO

ANTE INTELAIATE SISTEMA TELESCOPICO A 3 ANTE

FRAMED PANELS TELESCOPIC SLIDING DOOR SYSTEM FOR 3 PANELS
GERAHMTE TUREN TELESKOPSYSTEM FUR 3 FLUGELN

NO

FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

SLIDING COLLECTION 60



POSSIBILI CONFIGURAZIONI
POSSIBLE CONFIGURATIONS
MOGLICHE KONFIGURATIONEN
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BRIXIA TELESCOPICO
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SLIDING COLLECTION




BRIXIA TELESCOPICO

TUTTO VETRO

FRAMELESS PANELS A

GANZGLASTUREN = W] E]

fio L 0

AR

AN H

FINITURA

FINISHING

OBERFLACHE

V-1225 BRIXIA SYNCHRO
SISTEMA TELESCOPICO CON FISSO

TELESCOPIC SLIDING DOOR SYSTEM WITH FIXED PANEL
TELESKOPSYSTEM MIT SEITENTEIL

SET ACCESSORI
ACCESSORIES SET
ZUBEHOR SET V-1224 SOFT-CLOSE OPTIONAL

MONTAGGIO SOFT-CLOSE
SOFT-CLOSE ASSEMBLY
SOFT-CLOSE MONTAGE

63
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BRIXIA TELESCOPICO

(ANTA INTELAIATA - FRAMED PANEL - GERAHMTE TUR)

BINARIO BRIXIA TELESCOPICO A SOFFITTO A PARETE
TELESCOPIC BRIXIA TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION @ D
TELESKOP BRIXIA LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE [
10 520 min
1000 max

DIV-1220 SYNCHRO / DIV-1270 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 130

a soffitto SET1 a parete SET 2

ceiling / Decke wall / Wand

95 94
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‘r'l'
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95
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I'll_J DIV-1330 SYNCHRO/ DIV-1380 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten > 132
< a soffitto SET1 a parete SET 2
x ceiling / Decke wall / Wand

o

@ 133

L

(&)

)

—

DV-1440 SYNCHRO / DIV-1480 MECH.

Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten »> 134

a soffitto SET1
ceiling / Decke
171
%
™
3 11
-
33 33
DIV-1220/DIV-1330/ DIV-1440 SYNCHRO e DIV-1270/ DIV-1380 / DIV-1480 MECH.
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA E: TRASCINAMENTO MECCANICO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT = MECHANICAL DRAGGING SYSTEM

SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

SLIDING COLLECTION 64



BINARIO TELESCOPICO BRIXIA CON FISSO A SOFFITTO A PARETE

TELESCOPIC BRIXIA TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION
TELESKOP BRIXIA LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE WANDMONTAGE -
10 520 min
1000 max
DIV-1225 SYNCHRO / DIV-1275 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 131
a soffitto SET1 a parete SET 2
ceiling / Decke wall / Wand
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DIV-1335 SYNCHRO/ DIV-1385 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten > 133 I'll_J
a soffitto SET1 a parete SET 2 =
ceiling / Decke wall / Wand x
o

154 154 @

Ll

(&)

)

—

DIV-1445 SYNCHRO / DIV-1485 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 135
a soffitto SET1
ceiling / Decke

DIV-1225/DIV-1335/ DIV-1445 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA =5 TRASCINAMENTO MECCANICO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

DIV-1275/DIV-1385/ DIV-1485 MECH.

BRIXIA TELESCOPICO 65
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BRIXIA TE LESCO Pl CO (ANTA TUTTO VETRO - FRAMELESS PANEL - GANZGLASTUR)

BINARIO BRIXIA TELESCOPICO A SOFFITTO A PARETE
TELESCOPIC BRIXIA TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION
TELESKOP BRIXIA LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE L
8/10 8.76/10.76/12 520 min
con-with-mitV-1817 1000 max
V-1220 SYNCHRO /V-1270 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 136
a soffitto SET1 a parete SET2
ceiling / Decke wall/ Wand

V-1330 SYNCHRO /V-1380 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten > 138
a soffitto SET1 a parete SET 2
ceiling / Decke wall / Wand
133

V-1440 SYNCHRO / V-1480 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 140
a soffitto SET1
ceiling / Decke
171
v
@ ™
N NN 0
: (@]
G N =

DIV-1270/DIV-1380 / DIV-1480 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO

MECHANICAL DRAGGING SYSTEM

MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

N

.t

SR @ DIV-1220/DIV-1330/ DIV-1440 SYNCHRO

SLIDING COLLECTION 66



BINARIO TELESCOPICO BRIXIA CON FISSO A SOFFITTO A PARETE
TELESCOPIC BRIXIA TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION
TELESKOP BRIXIA LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE WANDMONTAGE

810  8.76/10.76/12 520 min
con-with-mitV-1817 1000 max

V-1225 SYNCHRO / V-1275 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 137
a soffitto SET1 a parete SET 2
ceiling / Decke wall/ Wand
116 116
v
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UL FIXED 8
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o
o
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V-1335 SYNCHRO / V-1385 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten > 139 Il'I_J
a soffitto SET1 a parete SET 2 -
ceiling / Decke wall / Wand 5
o
154 154 a
Ll
O
il il jnmal :
B =
3 I 3
o)
S S
-
LL
FIXED
V-1445 SYNCHRO / V-1485 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 141
a soffitto SET1
ceiling / Decke

192

LR =

E
1
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DIV-1225/DIV-1335/ DIV-1445 SYNCHRO DIV-1275/DIV-1385/ DIV-1485 MECH.
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT MECHANICAL DRAGGING SYSTEM

MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

BRIXIA TELESCOPICO 67






ESSENZA

SLIDING COLLECTION

Letteralmente 'ESSENZA sta ad indicare
quelle determinazioni di una cosa, che ne
costituiscono la natura.

ESSENZA ¢ l'ultima di queste collezioni
ma rappresenta l'inizio di tutto, la base
su cui sono costruite Divina, Filo e Fusion
nonché I'inizio della storia di Metalglas.

ESSENZA literally indicates the characteristics of
an object which constitute its essence.

ESSENZA is the latest of these collections but
represents the beginning of everything, the base
on which Divina, Filo and Fusion are built, as well
as the beginning of the history of Metalglas.

ESSENZA bezieht sich auf jene Bestimmtheit einer
Sache, die ihre Natur ausmacht.

ESSENZA ist die neueste dieser Kollektionen, stellt
Jjedoch den Anfang von allem dar, die Grundlage,
auf der Divina, Filo und Fusion aufbauen, sowie
den Beginn der Geschichte von Metalglas.

69

ESSENZA
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SLIDING COLLECTION



ESSENZA

NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

V-5600 Ri-EVOLUTION

SISTEMA CON ANTA TUTTO VETRO
SYSTEM WITH FRAMELESS DOOR
SYSTEM MIT GANZGLASTUR

59

70

71

ESSENZA



ESSENZA

AN V-5600 Ri-EVOLUTION

FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE SISTEMA CON ANTA TUTTO VETRO
SYSTEM WITH FRAMELESS DOOR
SYSTEM MIT GANZGLASTUR

SLIDING COLLECTION




AN V-7600 Ri-EVOLUTION + V-7605

FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE SISTEMA INVISIBILE NEL CARTONGESSO CON
ANTA TUTTO VETRO

INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING

WITH FRAMELESS DOOR

SYSTEM FUR ABGEHANGTE DECKE

MIT GANZGLASTUR

ESSENZA

78

73

ESSENZA
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SLIDING COLLECTION




AN
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

V-5520 FIFTY

SISTEMA CON ANTA TUTTO VETRO
SYSTEM WITH FRAMELESS DOOR
SYSTEM MIT GANZGLASTUR

51

64

ESSENZA

75

ESSENZA



ESSENZA

SLIDING COLLECTION
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ESSENZA

AN
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

V-7600 Ri-EVOLUTION

SISTEMA INVISIBILE NEL CARTONGESSO
CON ANTATUTTO VETRO

INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED

CEILING WITH FRAMELESS DOOR

SYSTEM FUR ABGEHANGTE DECKE

MIT GANZGLASTUR

78

77

ESSENZA



ESSENZA

AN V-5603 Ri-EVOLUTION

FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE SISTEMA CON ANTA TUTTO VETRO E FISSO LATERALE
SYSTEM WITH FRAMELESS DOOR AND FIXED SIDE PANEL
SYSTEM MIT GANZGLASTUR UND SEITENTEIL

SLIDING COLLECTION 78




AN
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

ESSENZA

V-7603 Ri-EVOLUTION + V-7605

SISTEMA INVISIBILE NEL CARTONGESSO
CON ANTA TUTTO VETRO E FISSO LATERALE
INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING

WITH FRAMELESS DOOR AND FIXED SIDE PANEL
SYSTEM FUR ABGEHANGTE DECKE

MIT GANZGLASTUR UND SEITENTEIL

98
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ESSENZA



ESSENZA

SLIDING COLLECTION

80



AN
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

ESSENZA

V-1900 DEA

SISTEMA CON ANTA TUTTO VETRO
SYSTEM WITH FRAMELESS DOOR
SYSTEM MIT GANZGLASTUR

45

89

ESSENZA



ESSENZA

ESSENZA - Ri-EVOLUTION

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

83

BINARIO 1 VIA A SOFFITTO A PARETE
1-WAY TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION
1-WEG-LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE f—
8-10 8.76/10.76/12 500 min
12.76/13.52 1000 max
con-with-mit V-5607

V-5600/V-5650 /V-5700 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 142

a soffitto a parete

ceiling / Decke wall/ Wand

i [—=— ]
m N I
& " ] [ ]
I ] [ > ]
BINARIO 1 VIA CON FISSO A SOFFITTO
1-WAY TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION
1-WEG-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE f—
8-10 8.76/10.76/12 500 min
12.76/13.52 1000 max
con-with-mit V-5607

V-5603 /V-5653 /V-5703 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 143

a soffitto a parete

ceiling / Decke wall/ Wand

69 | ﬁ ﬁ ; \ 59 69 59
83

SLIDING COLLECTION

82




BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

BINARIO 1 VIA INVISIBILE A SOFFITTO A PARETE
INVISIBLE 1-WAY TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION
UNSICHTBARE 1-WEG-LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE

810 8.76/10.76/12 500 min
1276/13.52 1000 max
con-with-mit V-5607

V-7600 + V-7605 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 144

a soffitto a parete
ceiling / Decke wall / Wand

H .

78 78

BINARIO 1 VIA INVISIBILE CON FISSO A SOFFITTO
INVISIBLE 1-WAY TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION
UNSICHTBARE 1-WEG-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE

8-10 876/10 76/12 500 min
3.52 1000 max
con W\th m\tV 5657

V-7603 + V-7605 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 145

a soffitto a parete
ceiling / Decke wall / Wand

69

98 98

ESSENZA 83

ESSENZA



ESSENZA

ESSENZA - Ri-EVOLUTION

BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

BINARIO 1 VIA INVISIBILE A PARETE
INVISIBLE 1-WAY TRACK PROFILE WALL INSTALLATION
UNSICHTBARE 1-WEG-LAUFSCHIENE WANDMONTAGE f—
8-10  8.76/10.76/12 500 min
12.76/13.52 1000 max
con-with-mit V-5607
V-7650 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 146
a parete
wall/ Wand

SLIDING COLLECTION
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84




BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

BINARIO 1 VIA
1-WAY TRACK PROFILE
1-WEG-LAUFSCHIENE

A SOFFITTO

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE

A PARETE
WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE

P 0 0

8-10  8.76/10. 76/12 500 min
12.76/1 1000 max
con-with- m/tV 1817

V-1900

a soffitto
ceiling / Decke

-
ﬁ

a parete
wall / Wand

89

Pagine tecniche
Technical pages
Technische Seiten

—
v

45
BINARIO 1 VIA CON FISSO A SOFFITTO A PARETE
1-WAY TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION
1-WEG-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE WANDMONTAGE
8-10 876/10 76/12 500 min
1000 max

con- W\th m\tV 1817

V-1903

a soffitto
ceiling / Decke

ESSENZA

a parete
wall / Wand

89

Pagine tecniche
Technical pages
Technische Seiten

i
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FILO

SLIDING COLLECTION

Linee che si inseguono e si incrociano
separando lo spazio ma rendendolo, allo
stesso tempo, qualcosa di unico... questa
e FILO.

Lines that chase each other and intersect,
separating the space while making it something
unique... this is FILO.

Linien, die einander folgen und sich kreuzen, die
den Raum trennen, ihn aber gleichzeitig zu etwas
Einzigartigem machen... das ist FILO.

87

FILO



FILO

FIL
ANTA - PANEL - TUR

FIL-203
LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL

SLIDING COLLECTION

NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

V-5600 Ri-EVOLUTION
SISTEMA - SYSTEM - SYSTEM

88

70




FILO SLIDING COLLECTION

VERSIONI - VERSIONS - VERSIONEN

STRUTTURA alluminio estruso con
biadesivo

VETRO predisposto per 10 mm
temperato 0 10,38 mm stratificato

LISTELLO alluminio estruso

STRUCTURE in extruded aluminium with
double-sided adhesive

GLASS for 10 mm (tempered) or 10.38
mm (laminated)

CROSS PROFILE in extruded aluminium
with double-sided adhesive

DIMENSIONE PROFILI - PROFILE DIMENSION - PROFILGROSSE

STRUKTUR stranggepresstes Aluminium,
selbstklebend

GLAS geeignet fiir 10 mm ESG oder
10,38 mm VSG

QUERPROFIL stranggepresstes
Aluminium, selbstklebend

FILO

(1) FIL-202

10,3

)

10

15

(2) FIL-203

10

—

mmmm Biadesivo preinstallato
Pre-installed double-sided adhesive

Selbstklebend

FILO



FILO

ESCLUSIVE
DEL PROGETTO

EXCLUSIVE FEATURES OF THE PROJECT - EXKLUSIV FUR DAS PROJEKT

o Utilizzo dell’esclusivo programma MyMetalglas o Use of the exclusive MyMetalglas ® Nutzung des exklusiven
per lo sviluppo delle porte. Misure vetri, profili program for door des_ign. Glass Pfogramms MyMetalglas fir die
.. R measurements, profiles and Tirplanung. Glasabmessungen,
e lavorazioni con un solo click. processes with a single click. Profile und Verarbeitungen mit
einem Kilick.
¢ Biadesivo preinstallato. Assemblaggio o Pre-installed double-sided
immediato senza I'utilizzo di alcun tipo di ac’hes"ﬁ- S?t’;"g’;ttf;’ ward ; . Asj’bitk’eb;”d- gf’fov’ tige y
T Tt . assembly without the use of any ontage ohne die Verwendung
Co"_a[‘te e quindi eliminazione tOt.aIe della type of glue. NO glass cleaning. von Klebstoff jeglicher Art.
pulizia del vetro post assemblaggio dell’anta. Glasreinigung NICHT MEHR
NOTWENDIG.

GAMMA FINITURE

FINISHING RANGE - OBERFLACHEN-SORTIMENT

BRONZO BRONZO ANODIZZATO  BIANCO

CHIARO SCURO NATURALE OPACO

LIGHT BRONZE DARK BRONZE SILVER ANODIZED ~ MATT WHITE

HELLBRAUN DUNKELBRAUN ~ ALUMINIUM WEISS MATT
SILBERFARBIG

BC BS AN Bl

SLIDING COLLECTION 90

NERO
OPACO

MATT BLACK
SCHWARZ MATT

NO



ASSEMBLAGGIO PROFILI - PROFILE ASSEMBLY - PROFILMONTAGE

Un sistema vincente, rapido e sicuro per I'allineamento e I'assemblaggio dei profili.
A winning, fast and safe system for aligning and assembling profiles.
Ein optimales, schnelles und sicheres System zur Profilausrichtung und -montage.

SET ANTA
PANEL SET

FIL-1495
1495 x 2980 mm

OPTIONAL
@ Profilo perimetrale FIL-202 @ Traversino FIL-203 @ Guida porta DIV-012
Frame FIL-202 Cross profile FIL-203 Door guide DIV-012
Rahmenprofil FIL-202 Querprofil FIL-203 Bodenfiihrung DIV-012
(OPTIONAL)
10,3
10

- NAi @

mmmm Biadesivo preinstallato
Pre-installed double-sided adhesive
Selbstklebend

15

FILO 91

FILO



FILO

ANTE DISPONIBILI - AVAILABLE PANELS - VERFUGBARE TUREN

FIL
Anta Intelaiata - Framed panel - Gerahmte Tiir

10 mm | 10mm

10 mm

T

POSSIBILI CONFIGURAZIONI - POSSIBLE CONFIGURATION - MOGLICHE KONFIGURATIONEN

Anta Intelaiata con listelli trasversali - Framed panel with Anta Intelaiata con listelli trasversali e verticali - Framed panel with
horizontal cross profiles - Gerahmte Tiir mit Querleisten horizontal and vertical cross profiles - Gerahmte Tiir mit Quer und Vertikalleisten

\
\\

|
|

|

/
—

[
/

Anta Intelaiata con listelli tutti verticali - Framed panel with Anta Intelaiata con listelli tutti trasversali - Framed panel with horizontal cross
vertical cross profiles only - Gerahmte Tiir nur mit Vertikalleisten profiles only - Gerahmte Tir nur mit Querleisten

i

/

SLIDING COLLECTION 92



FISSI DISPONIBILI - AVAILABLE FIXED PANELS - VERFUGBARE SEITENTEILEN

v
Anta tutto vetro - Frameless panel - Ganzglasttir

/

T~

IMPUGNATURE - HANDLES - GRIFFE

Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 158

DIV-007 DIV-008

B-196 V-532-INC POR-0408

alog

FINITURE - FINISHES - OBERFLACHEN

Bl

BC BS AN
. . )

FILO
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FILO

Un sistema di profili perimetrali e listelli intermedi
per creare un’infinita di ante sempre diverse tra loro.

A system of frames and intermediate profiles to create an endless
number of panels, all different from each other.

Ein System von Rahmenprofilen und Querleisten, um eine Vielzahl
von Tiiren zu schaffen, die sich stets voneinander unterscheiden.

|

SLIDING COLLECTION
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FIL
ANTA - PANEL - TUR

FIL-203
LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL

BS
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

V-5600 Ri-EVOLUTION
SISTEMA - SYSTEM - SYSTEM

&




FIL . =
ANTA - PANEL - TUR o

NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

V-5600 Ri-EVOLUTION
SISTEMA - SYSTEM - SYSTEM

SLIDING COLLECTION
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FILO

FIL
ANTA - PANEL - TUR

FIL-203
LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL

NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

V-7600 Ri-EVOLUTION + V-7605

SISTEMA INVISIBILE NEL CARTONGESSO
INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING
SYSTEM FUR ABGEHANGTE DECKE

SLIDING COLLECTION
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FILO
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FIL NO
ANTA - PANEL - TUR FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE
FIL-203 V-7600 Ri-EVOLUTION + V-7605
LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL SISTEMA INVISIBILE NEL CARTONGESSO
INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING 15

SYSTEM FUR ABGEHANGTE DECKE -

SLIDING COLLECTION 100



11"

FIL + BX-PF-02
ANTA - PANEL - FIXTEIL

B-328-F
BARRA DI SUPPORTO - SUPPORT BAR - STABILISATIONSSTANGE

FILO

NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

BOX DOCCIA - SHOWER BOX - DUSCHKABINE

SEPARE
WALK-IN SYSTEM
WALK-IN SYSTEM

101
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FILO

SLIDING COLLECTION
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FIL
ANTA - PANEL - TUR

BS
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

FILO

V-5603 Ri-EVOLUTION

SISTEMA CON FISSO
SYSTEM WITH FIXED PANEL
SYSTEM MIT SEITENTEIL

103

FILO



FILO

FIL
ANTA - PANEL - TUR

FIL-203
LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL

SLIDING COLLECTION

NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

V-7603 Ri-EVOLUTION + V-7605

SISTEMA INVISIBILE NEL CARTONGESSO
CON FISSO LATERALE

INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING
WITH FIXED SIDE PANEL

SYSTEM FUR ABGEHANGTE DECKE

MIT SEITENTEIL

104
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FILO

Con i profili bordatura e listelli Filo diventa molto semplice
trasformare vetri fissi in separé di carattere e design.

Thanks to Filo edging and cross profiles, transforming fixed glass
into design partitions with character becomes effortless.

Mit den Filo-Einfassprofilen und -Leisten wird es sehr einfach,
Festverglasungen in ein Séparée mit Charakter und Design zu verwandeln.

= e

ot

i o

FIL-202 FIL-203

BX-PF-02 B-328

SLIDING COLLECTION 106



FIL + BX-PF-02
ANTA - PANEL - FIXTEIL

B-328-F

BARRA DI SUPPORTO
SUPPORT BAR
STABILISATIONSSTANGE

FILO

FIL-203
LISTELLO - CROSS PROFILE - QUERPROFIL

NO
FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

BOX DOCCIA - SHOWER BOX - DUSCHKABINE

SEPARE
WALK-IN SYSTEM
WALK-IN SYSTEM

107
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FILO

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

BINARIO 1 VIA A SOFFITTO A PARETE
1-WAY TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION @ D
1-WEG-LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE -
10 500 min
1000 max

V-5600/V-5650/V-5700 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten ® 154

a soffitto a parete

ceiling / Decke wall/ Wand

59
15
70

—
v

15
— ] [ )
70 \ S [
BINARIO 1 VIA CON FISSO A SOFFITTO
1-WAY TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION @
1-WEG-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE [
10 500 min
1000 max

V-5603 /V-5653 /V-5703 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten ® 155

a soffitto a parete

ceiling / Decke wall / Wand

83

SLIDING COLLECTION

83
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BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

BINARIO 1 VIA INVISIBILE A SOFFITTO A PARETE
INVISIBLE 1-WAY TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION @ D
UNSICHTBARE 1-WEG-LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE [—
10 500 min
1000 max
V-7600 + V-7605 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 156
a soffitto a parete

ceiling / Decke wall/ Wand

BINARIO 1 VIA INVISIBILE CON FISSO A SOFFITTO
INVISIBLE 1-WAY TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION @
UNSICHTBARE 1-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE [
10 500 min
1000 max
V-7603 + V-7605 Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten » 157
a soffitto a parete
ceiling / Decke wall / Wand

15 15

98 98
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SEZIONE TECNICA

TECHNICAL PAGES - TECHNISCHE SEITEN

LEGENDA ABBREVIAZIONI
ACRONYM LEGEND
ERKLARUNG DER ABKURZUNGEN

LP PASSAGGIO LUCE LB LUNGHEZZA BINARIO
CLEAR OPENING WIDTH RAIL LENGTH
LICHTE DURCHGANGSBREITE LAUFSCHIENENLANGE

H/HP ALTEZZA PASSAGGIO LUCE Lv LARGHEZZA VETRO
CLEAR OPENING HEIGHT GLASS WIDTH
LICHTE DURCHGANGSHOHE GLAS BREITE

HM/HA ALTEZZA ANTA MOBILE HV ALTEZZA VETRO
SLIDING GLASS HEIGHT GLASS HEIGHT
SCHIEBEFLUGEL HOHE GLAS HOHE

HF ALTEZZA VETRO FISSO LF LARGHEZZA VETRO FISSO
SIDE FIXED GLASS HEIGHT FIXED GLASS WIDTH
SEITENTEIL HOHE FESTGLASBREITE

HFA ALTEZZA PROFILO VERTICALE L TRAVERSO LUNGHEZZA PROFILO ORIZZONTALE
ANTA FISSA HORIZONTAL PROFILE LENGTH
VERTICAL PROFILE HEIGHT FIXED PANEL HORIZONTALPROFIL LANGE
VERTIKALPROFIL HOHE SEITENTEIL

HA ALTEZZA PROFILO VERTICALE HS ALTEZZA STIPITE
ANTA MOBILE FRAME HEIGHT
VERTICAL PROFILE HEIGHT MOVABLE PANEL ZARGE HOHE
VERTIKALPROFIL HOHE SCHIEBE- UND DREHFLUGEL

LM/LA LARGHEZZA ANTA MOBILE LS LARGHEZZA STIPITE
MOVABLE DOOR WIDTH FRAME WIDTH
SCHIEBE- UND DREHFLUGEL BREITE ZARGE BREITE

LAF LARGHEZZA ANTA FISSA
FIXED GLASS WIDTH

SEITENTEIL BREITE

111
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WE-VOLUTION

PER SISTEMI DIVINA - LUCE - FILO - ESSENZA
FOR SYSTEMS DIVINA - LUCE - FILO - ESSENZA
FUR SYSTEME DIVINA - LUCE - FILO - ESSENZA

Per questo nuovo programma di scorrevoli
abbiamo scelto il nome Ri-EVOLUTION
poiché non volevamo scostarci troppo
dall’attuale EVOLUTION che per noi &

da sempre un sistema vincente ma, allo
stesso tempo, far capire in modo chiaro,
che si tratta di un prodotto rivoluzionario.
Binari con o senza alloggiamento per il
fisso, da montare a vista o incassati nel
soffitto, sui quali € possibile montare 3
nuove pinze. La prima, con una ruota a
regolazione eccentrica - portata 80 kg.

La seconda, con due ruote montate su
bilanciere a regolazione eccentrica-
portata 120 kg.

La terza con due ruote e nuovo sistema di
regolazione SIMPLY - portata 120 kg.

Su tutte le pinze & possibile montare vetri
da 8fino a 13,52 mm di spessore.

V-5652

We chose the name Ri-EVOLUTION for
this new sliding programme because we
did not want to move too far away from
the current name EVOLUTION which has
always been a very successful system
for us. At the same time, however, we
wanted to make it quite clear that this is
a revolutionary product.

Tracks with or without slots for fixed
panel, for visible installation or recessed
in the ceiling, on which 3 new clamps
can be mounted.

The first, with an eccentric adjustment
wheel - load capacity 80 kg.

The second, with two wheels mounted
on an eccentric adjustment rocker arm -
load capacity 120 kg.

The third with two wheels and a new
adjustment system called SIMPLY - load
capacity 120 kg.

Glass panels with a thickness from 8 to
13.52 mm can be mounted on all the
clamps.

Fiir dieses neue Programm an
Schiebetiiren haben wir den Namen
Ri-EVOLUTION gewéhlt, denn wir wollten
einerseits nicht zu sehr von der aktuellen
Bezeichnung EVOLUTION abweichen — fiir
uns seit jeher ein (iberzeugendes System

— andererseits aber deutlich zu verstehen
geben, dass es sich um ein revolutionédres
Produkt handelt.

Laufschienen mit oder ohne Vorrichtung
fiir das Fixelement, sichtbar oder in die
Decke eingelassen zu montieren, auf
denen 3 neue Klemmschuhe befestigt
werden kénnen. Der erste mit einer
exzentrisch einstellbaren Rolle — Tragkraft
80 kg. Der zweite mit zwei Lasttraversen,
auf denen die exzentrisch einstellbaren
Rollen montiert sind — Tragkraft 120 kg.
Der dritte mit zwei Rollen und einem neuen
Einstellungssystem SIMPLY — Tragkraft
120 kg.

Auf allen Klemmen kénnen Glasscheiben
mit einer Starke zwischen 8 und 13,52 mm
montiert werden.

PORTATA 80 Kg.
MAX DOOR WEIGHT 80 Kg
MAX SCHIEBEFLUGELGEWICHT 80 Kg

AUTOREGOLAZIONE FRONTALE ECCENTRICA

8.76/10.76/12
12.76/13.52
con-with-mit V-5607

SLIDING COLLECTION
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ADJUSTMENT FROM THE FRONT
EINSTELLUNG VON VORNE




V-5602 PORTATA 120 Kg - MAX DOOR WEIGHT 120 Kg - MAX SCHIEBEFLUGELGEWICHT 120 Kg

SISTEMA DI AUTOBILANCIAMENTO

Il nostro carrello a bilanciere autoregola la posizione delle 2 ruote in modo da
assicurare lo scorrimento contemporaneo delle ruote sul binario.

La regolazione é frontale eccentrica.

AUTO BALANCE MECHANISM

Our seesaw roller system can actively self-adjust the position of the wheels to ensure
the wheels are rolling on the rails at the same time. Adjustment from the front.
AUTO BALANCE SYSTEM

Der neue Wagen ist eine Kombination aus Innovation und Technologie. Zwei Rader mit
Kugellager, montiert auf einer Wippe, die das gleichzeitige Aufliegen auf der Schiene
garantiert. Dadurch wird die Schiebebewegung besonders flieBend.

Einstellung von vorne.

&0 B

500 min
1000 max

¢ il

59 ﬁﬁl 59
70 70
810
@ 69 [ﬂLﬁ} 3]‘59 69 ﬁﬂ@ﬁlw
83 83

8.76/10.76/12
12.76/13.52
con-with-mit V-5607

V-7602 PORTATA 120 Kg - MAX DOOR WEIGHT 120 Kg - MAX SCHIEBEFLUGELGEWICHT 120 Kg

SISTEMA DI AUTOBILANCIAMENTO

Il nostro carrello a bilanciere autoregola la posizione delle 2 ruote in modo da
assicurare lo scorrimento contemporaneo delle ruote sul binario.

Doppia ruota regolazione dal basso.

AUTO BALANCE MECHANISM

Our seesaw roller system can actively self-adjust the position of the wheels to ensure
the wheels are rolling on the rails at the same time. Adjustment from below.

AUTO BALANCE SYSTEM

Der neue Wagen ist eine Kombination aus Innovation und Technologie. Zwei Rader mit
Kugellager, montiert auf einer Wippe, die das gleichzeitige Aufliegen auf der Schiene
garantiert. Dadurch wird die Schiebebewegung besonders flieBend.

Einstellung von unten.

69
69

<
=
=
O
L
[
8.76/10.76/12 L
12.76/13 52 Z
con-with-mit V-5607 o
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D | V | N A V e VL sono valori che servono solo per il calcolo
V and VL are values only for calculation - V und VL sind Werte nur fiir die Berechnung

(0]
<
I
V=HA-(13x6)
S=V/5
LA
SL
w
<
T
V=HA-(13x6)
S=V/5
VL=LA-39
SL=VL/2
<t
o
=
(&)
= METALGLAS
L Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
b4 Configure your panel to calculate the cross profiles
o Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile
m SLIDING COLLECTION 114
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<
T
V=HA-(13xN)
S=V/(N-1) N = N° traversi - N°cross profiles - N° Querprofile
LA
S
'
VL=LA-(13xN)
S=VL/(N-1) N = N° montanti - N°vertical profiles - N° Vertikalleisten
<C
=
=
(&)
METALGLAS =
Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare L
Configure your panel to calculate the cross profiles b4
Konfigurieren Sie Ihre Tur und berechnen Sie automatisch die Querprofile (@)
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METALGLAS

DIVINA

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system

Max@

Soft-close &

DIV-5600 ﬁ

120 kg —
- 10 500 min
70-80-100-120 kg (optional)

1000 max

A soffitto A parete Anta intelaiata “Divina”
Ceiling Wall Framed door “Divina”
Decke 70 Wand Gerahmte Tiir “Divina”
24 5 LV 5
o)
T B O 70 N
\‘\‘\i‘\‘\‘\‘\ T
[ [ L [ [ [ T T
‘ ‘ [ ‘ [
3|
3 R T<
% [N T
bt
< e}
N 1
~
E 13 | | L traverso 13
I LA
10 <
33 L
L traverso = LA - 26
L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil = LA - 26
N,
SI=in
—
m h

<<
o
<
(S}
L
-
L
<
=
N
Ll
(72]

HV=H - 46 HV=H+13
HA=HV -27 HA=HV-27
xme595g
SET1 SET 2
LB
LP
LB=LPx2+150 LB=LPx2+100
LV=LP+16 LV=(LP+5)/2
13 13 LA=LV+10 LA=LV+10
LA
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METALGLAS

DIVINA

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-5603 @
Max (]l 120 kg L
: - 10 500 min
Soft-close & 70-80-100-120 kg (optional) 1000 max
A soffitto Anta intelaiata “Divina”
Ceiling Framed door “Divina”
Decke Gerahmte Tiir “Divina”
5 LV 5
T (*)
= N
[
I
(ap)
+ =
o T<
AN T
~
13 L traverso 13
> LA
<t 5 LF 5
I © | .
w|<<
IT FIXED
) —
o~
HV = H - 46 B
HF=H-48 13 L traverso 13
HA=HV-27 LAF
HFA = HF - 25
L traverso = LA - 26
L horizontal profile = LA - 26
xme595h L Horizontalprofil = LA - 26
SET1 SET 2
LB - LB -
FIXED | ~=— FIXED|| —— | —=— | FIXED
- P
LB=LP LB=LP
LV/LF=(LP-8)/2 13 LV/LF=(LP-16)/4
el 13 LA/LAF=LV+10 - 13 < LA/LAF=LV+10
LAF LAF LAF
— A ToTLlA_ AT T
e <
=
=
(&)
L
(-
L
=
o
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METALGLAS

DIVINA

BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-7600 + V-7605 ﬁ
Max @ 120 kg (optional) —
: - 10 500 min
Soft-close 5@9 70-80-100-120 kg (optional) 1000 max
A soffitto A parete Anta intelaiata “Divina”
Ceiling Wall Framed door “Divina”
Decke Wand Gerahmte Tiir “Divina”
5 LV 5
V-7605 [
™|
i ; s 98
5 =18
wl =3
N X >
3 < : i ;Er' 3 T
< H 4o ‘
I : I : =1 [Te)
11 2‘
N
13 L traverso 13
LA
>
< I
L traverso = LA - 26
= L 1 O I L horizontal profile = LA - 26
33 L Horizontalprofil = LA - 26
= 5 =] 5 =

HV=H +23 HV=H +23
HA=HV-37 HA=HV - 37
xme595i
SET1 SET2
LB
| ———
LP
LB=LPx2+150 LB=LPx2+100
LV=LP+14 LV=(LP+5)/2
13 13 LA=LV+10 LA=LV+10
— ———————
LA
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METALGLAS

DIVINA

BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-7603 + V-7606 ﬁ
Max @ 120 kg (optional) —
- 10 500 min

Soft-close & 70-80-100-120 kg (optional) 1000 max

A soffitto Anta intelaiata “Divina”

Ceiling Framed door “Divina”

Decke Gerahmte Tiir “Divina”

52 98 5 Lv. 5
V-7606 32 8 3

[ I I I I I I
\ >
%Eg \\a 3 IT
Y ™
2 all o
~
13 L traverso 13
LA
>
P o = 5 LF 5
T T 10 T 2
33
<
TS W Fixep
— w— o =
Ao
HV=H+23 T
HF=_HV+-11 13 L traverso | | 13
HA = HV - 37 LAF
HFA = HF - 25 L traverso = LA - 26
L horiz_ontal profil_e =LA-26
xme595! L Horizontalprofil = LA - 26
SET1 SET 2
LB LB
FIXED | —=— FIXEDf| —— | —= | FIXED
| |
e LB=LP LB=LP
LV/LF=(LP-8)/2 13 | 13 LV/LF=(LP-16)/4
113 LA/LAF=LV+10 LAF== — LA/LAF=LV+10
LAF < LAR
——_LA_ LA | LA <
- - o
=
(&)
[T
-
(1]
=
o
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METALGLAS

DIVINA

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-5520 + DIV @
Max @ 70 kg Anta / Door / Tir —
- 10 500 min
Soft-close & 70 kg 1000 max
A soffitto A parete Anta intelaiata “Divina”
Ceiling Wall Framed door “Divina”
Decke Wand Gerahmte Tiir “Divina”
nowos
64 Nl
25
o S
I
I I
~ — [ : >
Tp] L] < s %
E (9p) — o
g - E
L] T}
+ 10 +
A ~
13| | Ltraverso| | 13
LA
L > T >
33 - 33 L traverso =LA - 26
L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil = LA - 26
o = o =
HV=H-43 HV=H+38
HA=HV-22 HA=HV-22
xmeb950
SET1 SET2

<<
o
<
(S}
L
-
L
<
=
N
Ll
(72]

13

13

LB=LPx2+150
LV=LP+16
LA=LV+10
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METALGLAS

DIVINA

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-5523 + DIV + DIV-FIX @
Max @ 70 kg Anta / Door / Tir —
: 10 500 min
Soft-close & 70 kg 1000 max
A soffitto Anta intelaiata “Divina”
Ceiling Framed door “Divina”
Decke Gerahmte Tiir “Divina”
32 ﬁ LV 5
64
39 S ‘
[ [ : [ [ : JI‘\ : ; : ; ‘ [
[ [ : [ [ : E‘E : [ : [ : [
Pt
— |90 ()] >
0| <
oIl = T
2
To]
7
&
13| | Ltraverso| | 13
T > LA
LT 10 g T 5 LF 5
I 33 ) i
S FIXED
ol
[©>]e\| -~
HV=H-43 N
HI-K::I-Il-IV432 13 L traverso 13
HFA =HF - 25 LAF
L traverso = LA - 26
L horizontal profile = LA - 26
xme595p L Horizontalprofil = LA - 26
SET1 SET 2
LB
FIXED | —=—o
7
LB=LP LB=LP

LV/LF=(LP-8)/2
LA/LAF=LV+10

LV/LF=(LP-16)/4
LA/LAF=LV+10
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METALGLAS

LUCE TELESCOPICO

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-7700 Mech. DIV-7800 Synchro @
Max ] 100 kg 100 kg S
} B ) 10 600 min
Soft-close & 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional) 1000 max
A soffitto SET1/SETH  Aparete SET 2 Antaintelaiata “Divina”
Ceiling Wall Framed door “Divina”
Decke Wand Gerahmte Tiir “Divina”
5 LV 5
102
: I : I : I : I : I : L : I : I : I : I : I : I
SEeeerem—: mmmeemm 1
) o
[s2] QO| ™| ©©
I3V 9V
¥ val
© o) E Keo]
s 20|
11 16 13| | Ltraverso | (13
LA
> t =
- 33 33 B Lt LA - 26
< < raverso =LA -
10 I T 10 I L horizontal profile = LA - 26
10 10 L Horizontalprofil = LA - 26
= > | s iy o=
HV =HA + 29 HV =HA +29
HA=H-103 HA=H-17
xmeb99c
SET 1/2 SET5
LB LB
7. % 7 7 7 Z a2
13 LP ‘
13 | LB = (LP +LA) + 150 LB=LP
LA=(LP+26)/2 LV=LA-10
LV=LA-10 LA=(LP+13)/2
A | A LA
S
= T
8 E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
- come indicato nella formula per allineare i pannelli.
i DIV-7800 SYNCHRO DIV-7700 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.
< SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT ™3| mecHanicAL DrRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich
9 SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die i der Formel angegebene Linge der Schiene einzuhalten.
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LUCE TELESCOPICO

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-7703 Mech. DIV-7803 Synchro @
Max ] 100 kg 100 kg S

‘ . : 10 600 min
Soft-close & 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional) 1000 max

A soffitto
Ceiling
Decke
133
‘\‘\‘\‘\‘\‘\‘\‘A‘\‘\‘\‘\‘\‘\
‘\‘\‘\‘\‘\‘\‘\‘Eﬁ‘\‘\‘\‘\‘\‘\
[ [ [ [ [ [ [ HET [ [ [ [ [
‘\‘\‘\‘\‘\\\Hﬂ\\\‘\‘\‘\
L 28|
[%2) 0
o N
=il e
o) ©
16
T
T >
< 33g| T
- 10
10
| — [))
olo ham
HV=HA +29
HF=HA +25
HA=H-103
HFA=H-103
xme599d
SET1
LB
FIXED —— ——
LB=LP
LV/LF=LA-10

LA/LAF=(LP+26)/3

DIV-7803 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

SEZIONE TECNICA

DIV-7703 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

Anta intelaiata “Divina”
Framed door “Divina”
Gerahmte Tiir “Divina”

5 LV

()]

—
[sp)

HV
HA

13 L traverso | 13
LA

18

HF
HFA

13 L traverso 13
LAF

Ltraverso=LA - 26
L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil = LA - 26
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METALGLAS

LUCE TELESCOPICO

BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-7700 Mech. DIV-7800 Synchro + V-7006-CF2 @
Max ] 100 kg 100 kg (optional) L
} ; ; 10 600 min
Soft-close & 70-100 kg (optional) 70100 kg (optional) 1000 max
A soffitto SET1/SETH  Aparete SET 2 Antaintelaiata “Divina”
Ceiling Wall Framed door “Divina”
Decke Wand Gerahmte Tiir “Divina”

o

13 108 13
‘\‘\‘\‘\‘\‘\\‘\‘\‘\‘\‘\‘ ‘:‘:‘
s == 1m0
T T [T T 1T N I N B T T
[ [ I [ [ [ I I
AR ‘
V-7006
1= ™
™ ©
puales
o N
I I
F
i\ U U V7 =il U U U o
5| ! }
15
- el 13| | L traverso | 13
LA
>
I 33
10 < Ltraverso =LA - 26
T L horizontal profile = LA - 26
10 L Horizontalprofil = LA - 26
ha [e)
o) A
HV =HA +29 HV =HA +29
HA=H-17 HA=H-17
xmeb99a
SET 1/2 SET5
LB LB
—~ —~— —— ——
7 7 ] 7 7 7
LB =(LP+LA)+150 LB=LP
LV=LA-10 LV=LA-10
LA=(LP+26)/2 LA=(LP+13)/2
S
> VA
8 E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
- come indicato nella formula per allineare i pannelli.
DIV-7800 SYNCHRO DIV-7700 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track
Ll TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.
P SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT =5 | mEcHANicaL bRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich
(@) SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lnge der Schiene einzubalten.
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METALGLAS

LUCE TELESCOPICO

BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-7713 Mech. DIV-7813 Synchro 4 V-7006-CF2 @
Max £7 100 kg 100 kg (optional) L
) A B 10 600 min
Soft-close & 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional) 1000 max
A soffitto Anta intelaiata “Divina”
Ceiling Framed door “Divina”
Decke Gerahmte Tiir “Divina”
13 133 13 5. LV 5
25 102 S
‘\‘\\‘\“\‘\‘A\‘\‘\‘\\
e EENEN: aasenE
[ [ [ [ [ [ HH [ [ [ [
I I [ I
V-7006 2 <
T
=
[ee)
f
16 N
13| | Ltraverso | [13
LA
>
W 33 T —
T < < E
0w 103 =
T 10
w ; FIXED
O | — [ =
o~
N~
HV=HA+29 13 L traverso _| |13
HF = HA + 25 LAF
HA=H-17
HFA=H - 17 Ltraverso =LA - 26
L horizontal profile = LA - 26
xme599b L Horizontalprofil = LA - 26
SET1
LB=LP
LV/LF=LA-10

LA/LAF=(LP+26)/3

DIV-7713 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

DIV-7813 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

SEZIONE TECNICA 125
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VAdMETALGLAS

LUCE TELESCOPICO

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

Configura il tuo sistema
Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System

Sliding system V-7700 Mech. V-7800 Synchro @ @ D
Max ] 100 kg 100 kg "
. . 10 12 6/ 135 600 min
Soft-close & 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional) conwith-mitv-5607 1000 max
A soffitto SET1/SET5  Aparete SET2
Ceiling Wall
Decke Wand
102
I I I I I I I I I I LI I I I I I I I I I I I
I I I I I I I I
R 107
I I [ I I
™ o
(o} SNl © | ™M
s = E:
N
O | _
@ ¥ |
~ 4
22/ | 28] |28 26| | 28 | |28
> - >
T T
10...13.5 T/10...13.5
0 L] L 0
W )

HA=H-72 HV=H+14

xme599e
SET 1/2 SET5
LB

LV LV
LB =(LP+LV)+150 LB=LP
LV =(LP+100)/2 0 LV=(LP+50)/2

TN

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.

[ SINCRO ) DIV-7800 SYNCHRO DIV-7700 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT MECHANICAL DRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderfich
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lénge der Schiene e I’nZUVh alten.
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LUCE TELESCOPICO

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

VAdMETALGLAS

Configura il tuo sistema
Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System

Sliding system V-7703 Mech. V-7803 Synchro

Max ] 100 kg 100 kg

Soft-close & 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional)

O

10.76/12 .
con-with-mitv-5607 1000 max

A soffitto
Ceiling
Decke
| | | | |
[ ‘ [ ‘ [ ‘ [ ‘ [ ‘
Ema= e
[ [ [ [ [
(9p)
O ©| o
= o
Pt
= ™
AN
13 28 | |28 | |28
= 10...13.5
w|10...13.
>
T T
LI f [e))
not included
HV=H-72
HF=H-78
xmeb99f
SET1
LB
FIXED — ——
Z 7. 7 ”
LP
20 350
LB=LP
LV/LF=(LP+100)/3
LF
LV LV

DIV-7703 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

NCRO DIV-7803 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

SEZIONE TECNICA

OPTIONAL

VP-019-MT VP-018-MT

1. 4

1000 mm - 2000 mm - 3000 mm

® Guarnizioni per sede vetro fisso
o Gaskets for fixed glass
e Dichtungen fiir Seitenteil

v
VP-019-MT

>
VP-019-MT

=
=
)
=
g
a
>

VP-019-MT

o
N
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LUCE TELESCOPICO

BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

VAdMETALGLAS

Configura il tuo sistema
Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System

Sliding system V-7700 Mech. V-7800 Synchro + V-7006-CF2 @ @ D
Max 100 k 100 k (optional) —
. . o ’ 0 PER o
Soft-close 5@9 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional) con-with-mitV-5607 1000 max
A soffitto A parete
Ceiling Wall
Decke Wand
13 102 13
AEE I SRRy YRR LR 110 13
I S | ‘
I I [ I
™ of
|t 2} ©
« S v-7006 ®| v-7006
i - o ™
< ~
f 4
22| | 28| |28 26| | 28
> I
T
10...13.5 I 10...13.5
n L] L n
*&* R

HV=H+14 HV=H+14

xme599g
SET 1/2 SET5
LB LB
]
LP
LV LV
LB =(LP +LV)+150 LB=LP

LV=(LP+100)/2 LV=(LP+50)/2

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.
It is mandatory to calculate the length of the track

as in the formula for aligning the panels.

Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,

die in der Formel angegebene Lénge der Schiene einzuhalten.

DIV-7800 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

DIV-7700 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER
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LUCE TELESCOPICO

BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

VAdMETALGLAS

Configura il tuo sistema
Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System

Sliding system V-7713 Mech. V-7813 Synchro + V-7006-CF2 @ D
Max [ ] 100 kg 100 kg (optional) 10.76/12 .
) , 12.76/135 600 min
Soft-close 5@ 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional) con-with-mitV-5607 1000 max
A soffitto OPTIONAL
] VP-019-MT | VP-018-MT
13 133 13
25 102 2 3
s immmEE=mesemememiEa 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm
: \ : e e e | s s g : \ : I o Guarnizioni per sede vetro fisso
——————— o Gaskets for fixed glass
V-7006 | * Dichtungen fiir Seitenteil
©
N (o]
<@ = = = =
=[_1= = =
A BNV N V272 g/ RE g "3
> > > >
10 12
T
L
I
ih) [ i >
not included
HV=H+14
HF=H+8
xme599h
SET1
LB
FIXED — —
7 7 ”

LP
50 50

LB=LP
Z LV/LF=(LP+100)/3

LF LV LV

DIV-7713 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

NCRO DIV-7813 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

SEZIONE TECNICA
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BRIXIA TELESCOPICO

METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system

DIV-1220 SYNCHRO

DIV-1270 MECH

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

=

Max@

100 kg

100 kg

gn

Soft-close &

80 kg (optional)

80 kg (optional)

10 520min | 700 min 970 min
1000 max 1pc 2pcs

A soffitto
Ceiling
Decke

SET1/SET5 A parete
Wall

Wand

Anta intelaiata “Divina”
Framed door “Divina”
Gerahmte Tiir “Divina”

SET 2

N 3 9 5.5 ‘ LV ‘ 55
-— fe N~ Al ﬂ -
_ o4
13

z
> <
T T

T T <
20

&2
— )
13 ‘Ltraverso‘ 13

HV=H-93
HA=H-1M
xme661a
SET1/SET2
LB
g

SX{) M—
—>

Wiz

SET5H

LB

L

——
=

DIV-1220 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

SLIDING COLLECTION

9 LA

HV=H+3 HV=HA +18
HA=H-15 Ltraverso = LA - 26
LB
13 LP LB=LP+LA+100
=LP+LA+1
L LA 13 LA=(LP+26)/2
- LV=LA-11
& LA |
LB =LP
LA
13 LB=LP
- LA=(LP+13)/2
v / LV=LA-11

DIV-1270 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

130

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.
It is mandatory to calculate the length of the track

as in the formula for aligning the panels.

Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,

die in der Formel angegebene Lénge der Schiene einzuhalten.



METALGLAS

BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system

DIV-1225 SYNCHRO

DIV-1275 MECH

V-1224 OPTIONAL SOFT CLOSE

I\/Iax@

100 kg

100 kg

gu

Soft-close & 80 kg (optional)

80 kg (optional)

10 520min | 700 min 970 min
1000 max 1pc 2pcs

A soffitto SET1 A parete SET 2 Anta intelaiata “Divina”
Ceiling Wall Framed door “Divina”
Decke Wand Gerahmte Tiir “Divina”
115 116
80 11
H.8 5ﬂ47
~ 3 88 S
M
25/
L7
4
I < <
e o
k- 5 I "
< <
33 T T
10
2j 9 e / Q 22| 2 [ A7 A §
HV=H-93 HV=H+3 I
HF=H - 86 HF=H+9 @
HA/HFA=H-111 HA/HFA=H- 16 LAF
G [ Ltraverso=LA- 26|
SET1
LB LB
3 LP LB=LP+LA+100
< =LP+LA+
R 13 FA’ 13 LA/LAF = (LP +39)/3
FIXED || —— —-— x| . L i 7 LV/ILF=LA- 11
= 0
LAF=LA LA
SET 2
LB=LP
LA
LA/LAF=(LP +26)/3
i LV/ILF=LA-11
: 7
Z%"""' .
LAF=LA L LA

DIV-1225 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

SEZIONE TECNICA

DIV-1275 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

TAN

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.
It is mandatory to calculate the length of the track

as in the formula for aligning the panels.

Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,

die in der Formel angegebene Lange der Schiene einzuhalten.
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METALGLAS

BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-1330 SYNCHRO DIV-1380 MECH "'1224°PT'°NALT'CL°SE
Max [ ] 100 kg 100 kg @ D Iy |
Soft-close & 80 kg (optional) 80 kg (optional) 10 15020%mx 7010pr2m 9;0pcms|n

A soffitto SET1 A parete SET 2 Anta intelaiata “Divina”

Ceiling Wall Framed door “Divina”

Decke Wand Gerahmte Tiir “Divina”

bt
< 8 8
T
z
< <
T T
™
T !
13 L traverso 13
1 LA
22| By Q
HV=H-93 HV=H+3 HV =HA + 18
HA=H- 111 HA=H-15 Ltraverso = LA - 26
xme661a
SET1/SET2
LB
1‘3 _X
T - | LB =LP +LA +100
——4 13 13 LA=(LP+39)/3
[ : \ Z LVv=LA-11
| — %
LA LA |

TN

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.

DIV-1330 SYNCHRO - DIV-1380 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA € 16| | TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formala for aligning the panels

SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT MECHANICAL DRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lénge der Schiene einzuhalten.

SLIDING COLLECTION 132
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BRIXIA TELESCOPICO

METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system

DIV-1335 SYNCHRO

DIV-1385 MECH

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

10 HHN

Max [ ] 100 kg 100 kg ) O
Soft—close%@7 80 kg (optional) 80 kg (optional) 10 15020%mx 7010pn2m 95%2“5'”
A soffitto SET1 A parete SET 2 Anta intelaiata “Divina”
Ceiling Wall Framed door “Divina”
Decke Wand Gerahmte Tiir “Divina”
55 ' LV ! 55
154 " 2
120 r
J [a7) — > MOBILE
< T
<
Yy 3) i © | E
< 0N o8 28
I = N[
% 7
il i
25§ J T QF : _
L7 25/ 11 L7 Q L traverso| | 13
T < LA
> L e 5 =
! = T|T|T 5
33 5 T 33 £
10 10
g : o
o ol | e A Q o9 2 [ %l A g
HV=H-93 HV=H+3
HF=H - 86 HF=H+9
HA/HFA=H - 111 HA/HFA=H - 16
Gl [Ltraverso = LM - 26]
SET1
LB LB
13 LP
LAF=LA 44 LA L/B=LPTLA+1(39
FIXED — S — o e LA/LAF=(LP+52)/4
= -7 § 13 7—" 13 . LV/LF=LA-11
- l:é
Wz : 1 é
’ A - LA LA |
SET 2
LB=LP
LP
13 45 13 LB=LP
| | LA/LAF = (LP +39)/4
LV/ILF=LA -1

DIV-1335 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

&

SEZIONE TECNICA

[
-‘ \ 2
%— %

DIV-1385 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.
It is mandatory to calculate the length of the track

as in the formula for aligning the panels.

Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,

die in der Formel angegebene Lange der Schiene einzuhalten.
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METALGLAS

BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Sliding system DIV-1440 SYNCHRO DIV-1480 MECH R
Max [ ] 100 kg 100 kg @ D Iy |
Soft-close & 80 kg (optional) 80 kg (optional) 810 15020%?:]';( 7010pr2m 9;0pcms|n

A soffitto SET1 Anta intelaiata “Divina”

Ceiling Framed door “Divina”

Decke Gerahmte Tiir “Divina”

5.5
>
<
I
™
N f -
13 L traverso 13
LA
HV=H-93
HA=H- 111 [ Ltraverso = LA - 26 |
xme661a
SET1
LB
13 LP
LA LA
il —E= T e
A LA LA |

LB=LP+LA+100
LA=(LP+52)/4
LV=LA-1

TN

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.

DIV-1440 SYNCHRO - DIV-1480 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track

TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.

SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT 5= | MECHANICAL DRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderfich

SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lénge der Schiene e inzu’h alten.
SLIDING COLLECTION 134
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METALGLAS

BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-1445 SYNCHRO DIV-1485 MECH "'1224°PT'°NALT'°LOSE
Max [ ] 100 kg 100 kg @ D I I ) [\
Soft-close & 80 kg (optional) 80 kg (optional) 810 15020%??]';( 7010pr2m 9;%?;”
A soffitto SET1 Anta intelaiata “Divina”
Ceiling Framed door “Divina”
Decke Gerahmte Tiir “Divina”
5.5 ‘ LV ‘ 5.5
192 | &
158
13
[ ") ~| |l moBILE
<t I
c—?l <| © ﬁ] I %
~—|00| O B N
N~ o2
L 20
™
\—'— —
4 .7 13 | |Ltraverso| | 13
T 5 < L
= 5 T 55 LF _ 55
5 L Yo
33 I
10

20lo| LA 4

HV=H-93
HF=H - 86 13 | |Ltraverso| | 13
HA/HFA=H - 111 _LAF |
xme661b | Ltraverso=LM - 26 |
SET 1
LB
13 LP
LAF=LA, LA LA
DX §E’ - :—] | /
—— ‘_ é

LA |

& LA

LB=LP+LA+100
LA/LAF=(LP +52)/4
LV/ILF=LA-1N

TAN

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.

DIV-1445 SYNCHRO DIV-1485 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track

TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.

SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT MECHANICAL DRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele st unbedingt erforderfich

SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lénge der Schiene inzu}r alten.
SEZIONE TECNICA 135
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BRIXIA TELESCOPICO

METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-1220 SYNCHRO V-1270 MECH @ ﬁ D V71224 OPTIONAL SOFT-CLOSE
Max (] 100 kg 100 kg [
; . . 10 8.76/10.76/12 520 mi i i
Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional) S0 ity 1%0%%'; 7010pr2|n 9£Opg2n
A soffitto SET1/SET5 A parete SET 2
Ceiling Wall
Decke Wand
95 93
82 82
<t <
a8 > G 3
T} O +H ©
N P N~o : = S
To) ] T
N AF NP
29 25 26/ 1| 19
T 28 28
> 19 >
T ™ T I
8110 || T
1 .8/10 1 1.8/10
8/10 ||
(L0 (L H
12 [ A 12 [ A
xme661g
SET1/SET2 SET5
LB LB
LB
50 LP 0
- - [ ] j —~— -~
A ILM1=v LM2=V
V=(LP+100)/2 _LB=LP _
o =[] LB =LP +V +50 (MIN) | ;,% |
x| W= [E— LB . | |
[ 50 L st [M2=V
5 Y A~ LM1=V
{ g et
A LMi=v]
LM2=V+100
V=LP/2
LB =LP +V+50 (MIN) &
E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.
[ SINCRO ) V-1220 SYNCHRO - V-1270 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA _‘ TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.

&

SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT

SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

SLIDING COLLECTION

136

MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,
die in der Formel angegebene Lénge der Schiene einzuhalten.




METALGLAS

BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-1225 SYNCHRO V-1275 MECH @ ﬁ D "'1224°PT'°NALT'CLOSE
Max (] 100 kg 100 kg L Q L] >
. . . 8/10 8.76/10.76/12 520 mi i i
Soft-close 5‘)@? 80 kg (optional) 80 kg (optional) / con-with-mit \-1817 1ooomx 7010pr2'n 9£Opcmsm
A soffitto SET1 A parete SET 2 _
Ceiling Wall OPTIONAL
Decke Wand VP-019-MT | VP-018-MT

1. | A

1000 mm - 2000 mm - 3000 mm

11 s
r / e Guarnizioni per sede vetro fisso
% e Gaskets for fixed glass
™ . e Dichtungen fir Seitenteil
#
(ap] o) L
H < Yo H ©
Q| ® NS S s ™z s
| ~ < | 2lgple 3 3
/N \g \Q
> > > >
Zﬂ 25 1ﬂ AL Lig 8 10 12
T 12 12 J|| |28
>| W
LL
T T =% 27| . 8/10
| 1l8/10
8110 || 810 ||
I ﬂﬂJﬁ: 1y WJW:
1202] ! 4 12/ g | 4
HV=H -82 HV=H+13
HF=H - 86 HF=H+10
xme661h
SET1/SET2
LB LB LB
l LB=LP qu LP
50 50 50 50 0
e N el I e N el V=(LP+150)/3
FIXED | —— - L:::: T e T LB =LP +50 (MIN)
LF=V || &\ LF=V ||
LM1=V LM1=V
7 7 Z 4 LM2=V LM2=V

V=(LP+100)/3

T%r T i 1 [ [ [ Yo p s

LB =LP+50(MIN)

L M2=V+100 LM2=V-+100

TAN

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.

[ SINCRO ) V-1225 SYNCHRO V-1275 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA e ] TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.
x\ SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT MECHANICAL DRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lénge der Schiene inzu}r alten.
SEZIONE TECNICA 137
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METALGLAS

BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Sliding system V-1330 SYNCHRO V-1380 MECH @ @ D
Max £7 100 kg 100 kg

8/10 8.76/10.76/12 520 min 700min 970 min

Soft-close c%v 80 kg (optional) 80 kg (optional) con-with-mit\-1817 1000 max Tpc  2pcs
A soffitto SET1 A parete SET 2
Ceiling Wall
Decke Wand
o} 127
AL 120
N %—')
7 = 3
+l ™
= ©| + © ©
™~ N O N — i o)) o
N | - - ~
25| 22 | i @
I
> N 8/10 > . 8/10
> 28 > 28,
8/10 29 * 28
SE 8110 | |
L _Ll8no — 810
(L0 TR (L0 (R0 (o
12 | [ 4 12|
HV=H -82 HV=H+13
xme661i
SET1/SET2
0
5 T V=(LP+150)/3
LB =LP+V+50(MIN)
LM3=V
— =0
= . - —
\ T ~70p
T A
voiresa 1| 4
LB =LP+V+50(MIN)
LM3=V+100
S
= T
8 E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
—_ come indicato nella formula per allineare i pannelli.
[ SINGRO -] V-1330 SYNCHRO V-1380 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track
L TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA _ TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.
< SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT MECHANICAL DRAGGING SYSTEM Zum Austichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,
9 SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die i der Formel angegebene Linge der Schiene einzuhalten.
B SLIDING COLLECTION 138
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BRIXIA TELESCOPICO

METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-1335 SYNCHRO V-1385 MECH @ ﬁ D V11224 OPTIONA! SOFT-CLOSE
Max £ 100 kg 100 kg L D
) . . 8/10 8.76/10.76/12 520 mi i i
Soft-close & 80 kg (optional) 80 kg (optional) conwthemit VIS 1000 max 7010pr2m 9;Opcmsm
A soffitto SET1 A parete SET 2 OPTIONAL
Ceiling Wall
Decke Wand VP-019-MT | VP-018-MT
2 3
1000 mm - 2000 mm - 3000 mm
L 11 e Guarnizioni per sede vetro fisso
120 i e Gaskets for fixed glass
{ e Dichtungen fiir Seitenteil
| / (32)
<
< -
Al < 8 &2
R® 107 g 1 R e R
i"uzw‘—u‘—\ ~ s s g g
o ? / g \G \G
- oL U /] g g | '8
8 10 12
12 | || i 19
I
- 27 8/10
T 28| | Tz|w 28
8/10 == T 810 || |[£®
— 28 28
1810 "~ 80
8/10 T 8/10 -
1 ﬂl F@: — Wl C— = =
1 j | [ A 12 2] [ A
HV=H -82 HV=H+13
HF=H - 86 HF=H+10
xme661|
SET1/SET2
LB LB
LB=LP i §0 LP
50 50 50 50 50 50 0
e ui ]
FIXED — - - Eee——— < [ 3 ]I 4 — O3 1] 4 W
LF=V LF=V
. ; ) ; T— LM1=V, & LM1=V]
LM2=V LM2=V
= LM3=V
a__ e LM3=V
- o V=(LP+150)/4 V=(LP+200)/4
M= = LB =LP +50 (MIN)
LB ;
V-1335 SYNCHRO = LB =00
B TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA 50 Lgo LP50 50 LP =R
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT S99V, = ay
x\ SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN ( 1T \ W H ) j‘_’(‘L 4?(‘)« j‘_’(‘L ‘
——1L  Z [ | |
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM LM1=V & LF=v S
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER ~ LM1=V| =
\ LM2=V LM2=v Z
E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario LM3=V+100 LM3=V+100 8
come indicato nella formula per allineare i pannelli. -
It is mandatory to calculate the length of the track
as in the formula for aligning the panels. V= “—P + 50) /4 V= (LP + 100) /4 =
Zum Ausrichten der Paneele st unbedingt erforderlich, LB =LP +50 (MIN) =
die in der Formel angegebene Lénge der Schiene einzuhalten. 9
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METALGLAS

BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-1440 SYNCHRO V-1480 MECH @ ﬁ D V71224 OPTIONAL SOFT-CLOSE
Max £ 100 kg 100 kg
. . 8/10 8.76/10.76/12 520 min 700 min 970 mi
Soft-close & 80 kg (optional) 80 kg (optional) con-vith-mitV-1817 1000 max lprgm 2 pcmsm
A soffitto
Ceiling
Decke
171
‘ 158 ‘
+H| 0 )
o © i )
N~ (o))
O
N
—
29 19
T 8/10 -
- 5g| || 8/10
0T =
28 28
8/10 || || | 8/10
IRINY SNy N[ERS]
12| 4
HV=H -82
xme661m
SET1
LB
B 50 LP
s m——— 50 50 50 0
S N S = 1| 2] 1 4 W V= (LP +200) /4
—— LB=LP+V+50(MIN)
& LM1=\
LM2=
LM3=\
= ] LM4=V
O = .
50 LP
50 50 50 70
A, | =~'00
| 12 [ s 1 4 Vo(LP+100)/4 | [~
= LB =LP +V+50 (MIN)
& LM1=\
LM2=
S LM3=V
> LM4=V+100 VAN
8 E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
—_ come indicato nella formula per allineare i pannelli.
w [ SINCRO ) V-1440 SYNCHRO V-1480 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.
= %\ SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT MECHANICAL DRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,
(@] SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lange der Schiene einzuhalten.
m SLIDING COLLECTION 140
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METALGLAS

BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-1445 SYNCHRO V-1485 MECH @ ﬁ D "'1224°PT'°NALT'CLOSE
Max (] 100 kg 100 kg L Q L
. _ . 10 8.76/10.76/12 520 mi - -
Soft—closeéﬁ@ 80 kg (optional) 80 kg (optional) 810 con—wn/h—m‘nV—{SN 1%0%??& 7010pr2'n 9£Opcmsm
Decke VP-019-MT | VP-018-MT
192 jLz j Lz
158 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm
e Guarnizioni per sede vetro fisso
—— e Gaskets for fixed glass
™ (] g o Dichtungen fiir Seitenteil
Hit W©
O |00 To)
= L,‘plj \Ak;L;LM o
=ik o M
25— (F 1 AF g RE e \$
- > > > >
12 1] 19 8 10 12
28
sl 27 28
TL = 8/10
a0l 23 8/10
T 8/10
810 || ||
AT ]
12]2] 2
HV=H -82
HVfisso=H - 86
Xme661n
SET1 LB

0
1] | g
—— AR 3 | 4 ‘
5 V=(LP+200)/5
FIXED | —— - - - | LF=
LM13
7 LM23
LM33
S _ LM4=
I 0 LB
DX —> -
& LB=LP
50 50 50 50 |
1 =00
(:L. R p W \ ~
V=(LP+100)/5
| LF=V
LM15V
LM25V <
LM35V o
LM4=V+100 Z
(&}
Ll
[ Sicko ) V-1445 SYNCHRO V-1485 MECH. =
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA = TRASCINAMENTO MECCANICO =
x\ SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT MECHANICAL DRAGGING SYSTEM =
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER (@]
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VAdMETALGLAS

ESSENZA - Ri-EVOLUTION

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

Sliding system  V-5600 V-5650 V-5700 @ @ D

Configura il tuo sistema
Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System

Max 120 k 80 k 120 k —
&, g 1 -l o 9T oo
Soft-close &  70-80-100-120 kg (optional) 70-80-100-120 kg (optional)  70-80-100-120 kg (optional) conwith-mitv-5607 1000 max
A soffitto A parete Lavorazione vetro
Ceiling Wall Glass preparation
Decke Wand Glashearbeitung
70 70 90 min. 20
24 - :
I N O B I O
1111111111111 11 T1 (o)}
| W = <t —— | —
& =4I
B9 7
=+l
O PUD S
N N 22
o Fori optional
e Holes optional
T 22 E % ¢ Bohrungen Optional
T I T
///
8..13
8..13
o o
xmeb76a
SET1 SET 2
LB LB
W4 Z
LP LP
% @ LB=LPx2+150 M LB=LPx2+100
50 50 LM =LP+100 50 50 LM = (LP +100)/2
_LMV ‘LMV_LM
<<
o
=
(&)
[T}
-
L
=
=
m SLIDING COLLECTION 142
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W AMETALGLAS

Configura il tuo sistema
Configure your system

ESSENZA - Ri-EVOLUTION

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN Konfigurieren Sie Ihr System

Sliding system  V-5603 V-5653 V-5703 @ @ D
Max 120 k 80 k 120 k —
& 9 -1 -l o S92 oo
Soft-close &  70-80-100-120 kg (optional)  70-80-100-120 kg (optional)  70-80-100-120 kg (optional) conwith-mitv-5607 1000 max
A soffitto A parete Lavorazione vetro
Ceiling Wall Glass preparation
Decke Wand Glashearbeitung
90 min. 20
82.5 o —
s 925 o
\:\‘\‘w\‘\:\:\: == 120 0
== N Y
To) (o)) o) —— X
0 ] 40 g © fes N
© 2 I3 g & J_
B o.|?| = c_;_)l e Fori optional
ol N Rl ¢ Holes optional
o N 5 o N Holes optional
S ¢ Bohrungen Optional
I
17 = 17 =
W T L T OPTIONAL
T - T T VP-019-MT | VP-018-MT
-1 /.8.13 -1 |.8.13 ﬁ ﬁ
8..13 8..13 2 s
- o)) 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm
W ® Guarnizioni per sede vetro fisso
’W’ N © Gaskets for fixed glass
N * Dichtungen fiir Seitenteil
= = = =
HM = H - 44 HM = H + 24,5 P P : :
HF=H-61,5 HF=H+7 3 e g \g
> > > >
10 12
xmeb76¢ xmeb76b
SET1
Z LP | LP |
LB=LP+100 '
50 | |50 LM/LF = (LP +150) / 2 50 | |50 | 50 50 LM/tE =(LLF;+ 120000)/4
= +
LF 50 LF LF
[
LM LM | LM
LP <
=
=
50 LB=LP LB=LP (&)
LF LM/LF=(LP +50)/2 LM/LF = (LP +100)/ 4 E
| LM w
=
=
SEZIONE TECNICA 143 m
(7]




VAdMETALGLAS

Configura il tuo sistema
Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System

ESSENZA - Ri-EVOLUTION

BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

Sliding system V-7600 + V-7605 @ @ D

Max 120 ki (optional) —
J g | : ato 097907 oo
Soft-close S@? 70-80-100-120 kg (optional) con-with-mitv-5607 1000 max
A soffitto A parete Lavorazione vetro
Ceiling Wall Glass preparation
Decke Wand Glashearbeitung
28 Qmin.
20 78 98 -
26 78
e i i — o / -
\:\:\:\:\:\\ :‘:‘ T O,
ITo) To] \,\ % LO c-rl T ; T ; y ‘) (X2)
5| 0 3 ™ -
8w 9 |+ lg =
3 of
® 236 o 23.6
' S o Fori optional
% T ¢ Holes optional
T I ¢ Bohrungen Optional
8.13 8..13
ovL =

N
.
\
.

xmeb76f
SET1 SET2
LB LB
7 A
LP LP
@ LB=LPx2+150 LB=LPx2+100
50 | | 50 LM =LP +100 50 _1_50 LM = (LP +100) / 2
< LM LM | LM
) = —
=
[3)
Ll
-
L
=
=
m SLIDING COLLECTION 144
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ESSENZA - Ri-EVOLUTION

BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

Configura il tuo sistema
Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System

W AMETALGLAS

Sliding system V-7603 + V-7605 @ @ D
Max 120 k (optional) —
= - 9 | ato 7097902 oo
Soft-close & 70-80-100-120 kg (optional) conwitmitvig07 1000 max
A soffitto A parete Lavorazione vetro
Ceiling Wall Glass preparation
Decke Wand Glashearbeitung
90 min.
117.5 »«2'0
20 97.5
V-7605 . 117.5 —_—
5.5 97.5 %)
= == 120 970
B ) B
I3\ =
o ) 48 == Ly
< i 7 [40)
! % m?
of 14 - -
¢ Fori optional
= * Holes optional
S Holes optional
w 16.5 T T % = T * Bohrungen Optional
I T 7
| 8.13 - 8..13
8.13 | | 8..13 OPTIONAL
o Nt o o) VP-019-MT | VP-018-MT
— e N
2 3
1000 mm - 2000 mm - 3000 mm
HM=H + 25 HM =H + 25  Guarnizioni per sede vetro fisso
_ _ o Gaskets for fixed glass
HF=H+7 HF=H+7  Dichtungen fiir Seitenteil
I £ £
sARE RGO RE
> > > >
10 12
xmeb76g
SET1
P B LP o
Y i/ . 7,
50 LB=LP 50 | 50 LB=LP
gl | LM/LF=(LP+50)/2 ol - LM/LF=(LP+100)/4
LF LF LF
LM | LM | LM’ <
=
(&S]
Ll
(-
L
=
=)
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VAdMETALGLAS

ESSENZA - Ri-EVOLUTION

Configura il tuo sistema
Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System

BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

Sliding system V-7650 @ @ D

M 120 k o
() g | ato 097907 oo
Soft-close S@? 70-80-100-120 kg (optional) conwith-mitv-5607 1000 max
A parete Lavorazione vetro
Wall Glass preparation
Wand Glashearbeitung
74.5 00 i
__ m|n.*«2.0
-
o)) Tl o)) 24 IS
Tp] A | P _
g M j i 77 120 6'7
i, | | 0
o 0 (x2)
—
S 22
o Fori optional
2 ¢ Holes optional
T I ¢ Bohrungen Optional
8..13
(o))
7/ )
xmeb76e
SET1 SET 2
LB LB
7 AB8B@BBBBR
LP D
2, LB=LPx2+150 00, LB=LPx2+100
o LM =LP+ 100 % ld LM = (LP +100) /2
50 | .50 50 | _ 150
- LM LM | LM
=
=
(&)
[TT]
-
(1]
=
o
m SLIDING COLLECTION 146
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ESSENZA - Ri-EVOLUTION IRAVETALGLAS

Configura il tuo sistema
Configure your system
ACCESSORI - ACCESSORIES - ZUBEHORE Konfigurieren Sie Ihr System

Synchro % V-5610

D e Extra kit per apertura simultanea 2 ante.
Disponibile per sistemi Ri-EVOLUTION

V-5600 / V-5603

e Extra kit for 2 panels synchronously

opening.

Available for systems Ri-EVOLUTION

V-5600 / V-5603

e Set fiir 2 Synchron 6ffnende Schiebeteile.

Verfligbar fiir Systeme Ri-EVOLUTION

V-5600 / V-5603

LB

600 min
1000 max

LB=LPx2+180
LM =(LP+100)/2

PANEL b

V-5615

e Extra kit per autochiusura anta.
Meccanismo integrato nel binario senza
necessita di energia esterna.

Disponibile per sistemi Ri-EVOLUTION
V-5600/ V-5603

o Extra kit for panel self-closing.
Mechanism integrated in the track profile
requiring no external power supply.
Available for systems Ri-EVOLUTION
V-5600 / V-5603

e Set fiir selbstschlieBende Tiir.

System im Laufprofil unsichtbar und ohne
Strombedarf.

Verfiigbar fiir Systeme Ri-EVOLUTION
V-5600 / V-5603

500 min
1000 max

V-5615 DX
Apertura a destra
Right opening
Offnung Rechts

V-5615 SX
Apertura a sinistra
Left opening

Offnung Links

Xxmeb76n
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F | I_ O V e VL sono valori che servono solo per il calcolo
V and VL are values only for calculation - V und VL sind Werte nur fiir die Berechnung

HA

V=HA-(10x6)
S=V/5

LA

SL

HA

V=HA-(10x6)
S=V/5
VL=LA-30
SL=VL/2

SLIDING COLLECTION

148

METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile




2]

HA

V=HA-(10xN)
S=V/(N-1)

LA

N = N° traversi - N°cross profiles - N° Querprofile

n

L

mlf __

VL=LA-(10xN)
S=VL/(N-1)

SEZIONE TECNICA

N = N° montanti - N° vertical profiles - N° Vertikalleisten

METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile
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VAdMETALGLAS

FILO e

e Configura il tuo sistema
jﬂ!'ﬁ- : Configure your system
BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN -::i'-“- Konfigurieren Sie Ihr System
Sliding system V-5600 + FIL V-5650 + FIL V-5700 + FIL @ D
Max ] 120 kg 80 kg 120 kg L
_ : : 10 500 min
Soft-close 5@? 70-80-100-120 kg (optional) ~ 70-80-100-120 kg (optional) ~ 70-80-100-120 kg (optional) 1000 max
A soffitto A parete Anta intelaiata “Filo”
Ceiling Wall Framed door “Filo”
Decke Wand Gerahmte Tiir “Filo”
0 3 LV 3
24 >
et 70 o
\:\:\‘\:\:\:\ T
T T I T I
) N
0| 4 . < d Lo =
$ POV iR s [v_ig A
™
+|
200 * J 200
(3]
>
T 10 L traverso 10
10 = T 10 L LA
< 15 < 15
I T
L traverso =LA - 20
L horizontal profile = LA - 20
L Horizontalprofil = LA - 20
niin Niin
e} (@) | —
2z ez o
N~ N~
HV=H-44 HV=H+15
HA=HV - 26 HA=HV - 26
xmeb95a
SET1 SET 2
LB
LP LP
LB=LPx2+150 LB=LPx2+100
LV=LP+54 LV=(LP+48)/2
30 30 LA=LV+6 30 30 LA=LV+6
LA LA LA
<
=
=
(&)
Ll
-
Ll
=
o
m SLIDING COLLECTION 150
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VAdMETALGLAS

FILO

BINARI A VISTA - VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN

Configura il tuo sistema
Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System

Sliding system V-5603 + FIL V-5653 + FIL V-5703 + FIL @ D
Max ] 120 kg 80 kg 120 kg -
: _ _ 10 500 min
Soft-close 5@? 70-80-100-120 kg (optional) ~ 70-80-100-120 kg (optional) ~ 70-80-100-120 kg (optional) 1000 max
A soffitto A parete Anta intelaiata “Filo”
Ceiling Wall Framed door “Filo”
Decke Wand Gerahmte Tiir “Filo”
3 LV 3
Q
83
T \‘ T T T T T T 83
e e &5
I I ——— = >
= 3| 7o) = 15 Tl u
o N I I \ (o)) T
o . 0 8 : - . 10
© o V,dl 2 I3 @ b= I 3 &
r [<p) I
+
6 | < 6 1
N (sp)
I 10 L traverso 10
17 > 17 >
L 10 T L 10 T LA
= 15 T+ 15 < LF
T T
o)) [T
gyt 1l . = FIXED
™ ~ ™ N~
HV =H - 44 HV=H +25 B
HF=H - 63 HF=H+6 L traverso = LA - 20
HA=HV-26 HA=HV - 26 L horizontal profile = LA - 20
L Horizontalprofil = LA - 20
xmeb95¢c xmeb95b
SET1 SET 2
LB
FIXED| —— FIXED| —— | —= | FIXED
LB=LP 1230 | 30_]_ LB=LP
LV=(LP+20)/2 LF LE LV=(LP+40)/4
LA/LF=LV+6 - -— LA/LF=LV+6
LA LA
- P
<g
] o
30 30 LB =LP +100 LB =LP+100 S
™ i LV=(LP+81)/2 LV=(LP+100)/4 Ll
_LF _11..30 LA/LF=LV+6 LA/LF=LV+6 —
LA =
=
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METALGLAS

FILO

BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-7600 + FIL @ D
Max(] 120kg 10 500 min
Soft-close 5@? 70-80-100-120 kg (optional) 1000 max
A soffitto A parete Anta intelaiata “Filo”
Ceiling Wall Framed door “Filo”
Decke 98 Wand Gerahmte Tiir “Filo”
20 78
98 3 LV 3
26 o)
B B 78 ®
| B S
I | I | I ! I | I | I ILL : : : :
= T =
- Q ==
;D To) ()] I B n N\ >
el JH | [3e] ©| I JH i Ii<
+ J4 T
allw > DN T allw
2 a2 e 22 2
-
10 _||_L traverso || 10
LA

HV
HA
HV

L traverso =LA - 20
L horizontal profile = LA - 20
L Horizontalprofil = LA - 20

fl I
Lo st— 0

HV = H + 25 HV = H + 25
HA=HV - 36 HA=HV - 36
xme595d
SET1 SET 2
LB
LP LP
LB=LPx2+150 LB=LPx2+100
LV = LP + 54 LV = (LP +48)/2
30 30 LA=LV+6 30| .30 LA=LV+6
LA LA LA
<
©
=
o
Ll
-
Ll
=
o
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METALGLAS

FILO

BINARI INVISIBILI - INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-7603 + FIL + V-7605-CF2 @ D
Max@ 120 kg (optional) L
: 10 500 min
Soft-close 5@? 70-80-100-120 kg (optional) 1000 max
A soffitto A parete Anta intelaiata “Filo”
Ceiling Wall Framed door “Filo”
Decke Wand Gerahmte Tiir “Filo”
3 LV 3
20 g‘1818 118 2
V'7605 I 4\.6\ T T T I ; ! ; 1 98
 Eas e EEed S o
A A A S S o T
= Ll g T—? E\l >
2 8 Byl o, Eh T T aE: 1
Hﬂ:ﬁ / - +
© e E 4 NN ==E 2l (&
- 2l o 5 ®
m <~
17 > i
17 T 10 _||_L traverso || 10
. : A
T ; T < LF
< T
T
(o] © L
™
ml S L I T | FIXeD
HV =H+25 HV=H+25 -
HF=H+6 HF=H+6
HA=HV - 36 HA=HV - 36 Ltraverso=LA-20
L horizontal profile = LA - 20
L Horizontalprofil = LA - 20
xmeb95f xmeb95e
SET1 SET 2
LB LB
FIXED | —— FIXED|] —— | —= | FIXED
LB=LP LB=LP
LV=(LP+20)/2 —1<30 30_{ LV=(LP+40)/4
LA/LF=LV+6 <LF LF} LA/LF=LV+6
LA LA
LP
<C
LB=LP+100 LB=LP+100 O
LV=(LP+81)/2 LV=(LP+100)/4 =
LA/LF=LV+6 LA/LF=LV+6 ')
[T
-
Ll
LA_ | _LA <
= (@)
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F U S | O N V e VL sono valori che servono solo per il calcolo
V and VL are values only for calculation - V und VL sind Werte nur fiir die Berechnung

N~
)
(7]
<
T
V1=HA-37
V2=V1-(13x5)
S=V2/5
LA
SL
I~T
™
(7]
<
I
V1=HA-37
V2=V1-(13x5)
S=V2/5
VL=LA-39
<t
=
=
(&)
= METALGLAS
L Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
b4 Configure your panel to calculate the cross profiles
o Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile
m SLIDING COLLECTION 154
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& _
(7]
<C
I
V1=HA-37
V2=V1-(13xN) NOTA BENE: il primo traverso da 37 mm non conta
S=V2/N i PLEASE NOTE: do not consider the first profile of 37 mm
- N = N° traversi - N°cross profiles - N° Querprofile Hinweise: erstes Profil von 37 mm nicht beriicksichtigen
LA
S |
L L
| l
VL=LA-(13xN)
S=VL/(N-1) N = N° montanti - N° vertical profiles - N° Vertikalleisten
<C
-
=
(&)
METALGLAS =
Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare L
Configure your panel to calculate the cross profiles b4
Konfigurieren Sie Ihre Tur und berechnen Sie automatisch die Querprofile (@)
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FUSION

VERSIONE PER CONTROTELAIO A SCOMPARSA (NON FORNITO)
VERSION FOR POCKET SLIDING DOOR (POCKET SYSTEM NOT INCLUDED)
VERSION FUR IN DER WAND LAUFENDE TUREN (KASTENRAHMENSYSTEM NICHT EINSCHL.)

METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Anta / Door / Tiir FUS + TS-04/TS-03 @ D

Max () 80kg 10 500 min

Soft-close & - 1000 max
TS-04 Anta intelaiata “Fusion” TS-03

Framed door “Fusion”

Gerahmte Tiir “Fusion”

S ‘5 LV 5|

<

T
>|
T
N
13 L traverso 13

LA

L traverso = LA - 26
L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil = LA - 26

Lavorazione vetro obbligatoria
Glass preparation mandatory
Glasbearbeitung erforderlich

con 0 o
with or =
mit oder —

+900 %
min 5? 120 |
HA =HFM - 27 of |
HS = HFM + 35 T & HA=H-10
HV =HA-22 2 HV =HA-22
xme596e xme596d
2 LP 29 LA
[ s ° L | [e)) 13 LB 10
e s
< e
OF
2% e
== == > Ik
B = ol
> ] LV
[ — ‘ LA h? | [e)]
35’9 LEM 35 LA=LP+23
LS LV=LA-10
LA=LFM-28
LS=LFM +70 FUS-TS12 TS-03
LV=LA-10 Guida a pavimento Set profili legno grezzo
per anta FUSION o verniciabili dal cliente I
con controtelaio " per controtelai standard
ascomparsa rasoparete (non forniti) N
Floor guide for FUSION Wooden profiles, paintable V
panel with pocket system by customer, for flush pocket o ﬁ
Bodenfiihrung sliding doors systems (not supplied)
TS-04 fiir FUSION tiir mit Holz Profile, lackierbar, fiir in \ N
Telaio in alluminio per porta a scomparsa kastensystem der Wand laufende Tiiren mit J
Aluminium frame for flush pocket sliding door Kastenrahmensystem Ve 'l'\ /3
Aluzarge fiir Schiebetiiren in der Wand laufend (nicht einschl.) ‘\Wﬂ/‘ m‘

SLIDING COLLECTION
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Lavorazione vetro per serratura DIV-009 e nicchia
a tirare DIV-010 per scorrevole a scomparsa

Glass preparation for lock DIV-009 and pull-lever DIV-010
Glasbearbeitung fiir Schloss DIV-009 und Stirngriff DIV-010

1050
1048
]
y\ﬁ

DIV-009

Lavorazione montante per nicchia a tirare
DIV-010 per scorrevole a scomparsa

Profile preparation for pull-lever DIV-010 DIV-010 b——
Profilbearbeitung fiir Stirngriff DIV-010

o
=]
=
%]
o . . .
) ATTENZIONE: in caso di doppia anta scorrevole
— a scomparsa
PLEASE NOTE: double pocket sliding doors
ACHTUNG: 2-Fliigelige Schiebetiiren in der Wand laufend
L_H«
Frontalino
non incassato
controserratura
Strike box front-plate
not recessed Serratura
Gegenkasten Stulp Lock
nicht versenkt Schloss
DIV-009
DIV-009 L .
2FLG Nicchia a tirare da
sfalsare per poter
Controserratura chiudere la serratura
Strike box Pull-levers not on same
Gegenkasten level for correct locking
Stirngriffe nicht auf
gleicher Ebene um Schloss <
zu Schliessen
(&)
=
(&)
Ll
[
Ll
xme595r =
o
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ZUBEHORE

DIV-009 DIV-009 2FLG
Serratura - Lock - Schloss Controserratura - Strike box - Gegenkasten
@ Q
$ S
DIV-008 DIV-007 V-532-INC
con biadesivo con biadesivo con biadesivo
with double-sided adhesive with double-sided adhesive with double-sided adhesive
Selbstklebend \ Selbstklebend Selbstklebend
Sy 2
@50
A
|
o : m
o © || l i
-—
i
3 1pc
POR-0408 B-196 DIV-010 CP-CR-IXE
con biadesivo Lavorazioni vedi pag 165
with double-sided adhesive Preparations see page 165
Selbstklebend Bearbeitungen siehe Seite 165
14
10
7* )
~ Te)
- N )(e\ D10 52
5> R
10 @
o =7
= Tpc
—
3
N DIV-012 DIV-01
Guida a pavimento plastica grigia Dima per foratura profili
Floor guide grey plastic Template for drilling the profiles
Bodenfiihrung graue Kunstoff Schablone fiir das Bohren der Profilen
1 +—
Tpc

FINITURE - FINISHES - OBERFLACHEN

X0 BC
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ZUBEHORE

Lavorazione vetro per serratura DIV-009 e controserratura DIV-009 2FLG
Glass preparation for lock DIV-009 and strike box DIV-009 2FLG
Glasbearbeitung fir Schloss DIV-009 und Gegenkasten DIV-009 2FLG

N |
O
(9] <t
o o
~ -~
Lavorazione montante per serratura DIV-009 Anta intelaiata con fresatura per serratura / controserratura
Profile preparation for lock DIV-009 Profiles for aluminium panel with machining for lock / strike box
Profilbearbeitung fiir Schloss DIV-009 Fliigelrahmen mit Bearbeitung fiir Schloss / Gegenkasten
9,00£0,1 9,000,1
¢ 6,75:01 | | | 6,75:0,1 DIVINA:
- # DIV-SER-995  995x2980mm
[\ Lo
13,00£0,1 DIV-SER-1495  1495x2980 mm
3,200,1
9,500,1 9,500,1 - [\ Lo
_ e

M5x0.8 - 6H % é é ®
_ ) QO ° —
g = 3 M: =] FUSION:
o] ol © 4 3 ~
FUS-SER-995 995x2980 mm
M5%0.8 - 6H

1050

FUS-SER-1495 1495x2980 mm
| L

Con predisposizione per serratura DIV-009

o controserratura DIV-009 2FLG (non incluse)
With preparation for lock DIV-009

or strike box DIV-009 2FLG (not included)

Mit Vorbereitung fiir Schloss DIV-009 oder Gegenkasten
DIV-009 2FLG (nicht enthalten)

2,50+0,1

FUS-TS12

Guida a pavimento per anta FUSION con controtelaio a scomparsa
Floor guide for FUSION panel with pocket system

Bodenftihrung fir FUSION tiir mit kastensystem

xmeb95n
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PARETE + SCORREVOLE DIVINA

PROFILI A SCATTO PER FISSI - CLIP-ON PROFILES FOR FIXED PANELS - KLIPSPROFILE FUR FESTVERGLASUNGEN

VAdMETALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i
traversini da ordinare

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tiir und berechnen Sie
automatisch die Querprofile

DIV-058

Gaskets for glass 10 mm
Dichtungen fiir Glas 10 mm

Guarnizioni per vetro da 10 mm [k@g-

SLIDING COLLECTION

15
(o)
©
& ol | &
0
34 27.5
.10
VP-210-12 VP-019

%

23

32

VP-210

o
+

VP-018

Guarnizioni per vetro da 8 mm
Gaskets for glass 8 mm
Dichtungen fiir Glas 8 mm

13

DIV-208

Profilo “H” vetro-vetro
“H” profile Glass-Glass

“H” Profil Glas-Glas

=0y

| ™
o

DIV-204
Traversino
Cross profile
Querprofil

33 10,5 /
1
13 S~
DIV-202 VP-051 VP-050
Profilo di finitura Solo per taglio a 45°
Finishing profile Only 45° cut
Abschlussprofil Nur 45° Schnitt

34 -
V — A V A - S:Z_i(‘jnist;vl?ato
™ % ] rﬁ\ ‘.ﬂ Selbstklebend
| | b
BN
|
||
& |
S b |
T | |
||
\
] \ RS
o f, H- B l_l
7 77 %
xme620a
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WALL-D5603 DIVINA + SCORREVOLE Ri-EVOLUTION

SET COMPLETO CON PROFILO A SCATTO E PORTA SCORREVOLE INTELAIATA
COMPLETE SET WITH CLIP-ON PROFILE AND FRAMED SLIDING DOOR - KOMPLETTSET MIT KLIPSPROFIL UND GERAHMTE SCHIEBETUR

Sliding system DIV-5603 + DIV-058 + DIV-202 + DIV-208 (optional) 4+ DIV-204 (optional)
Max @ 120 kg Profilo a scatto Profilo di finitura Profilo H Listello

: Clip-on profile Finishing profile H profile Cross profile
Soft-close 80 kg standard (100 /120 kg optional)  Kjjpsprofil Abschlussprofil H Profil Querprofil

H-61.5

52 H H | u

3
a
HA

HF
»
}

—

o3 H H u u
1l Il
O [y I | || —
f L TRATTA/ SECTOR LP
L TRATTA/SECTOR LP
, 2 2 13
V I I i
aIE AIE ] 5
P x [
185 ] nj
32 I 1
il I
LA
Anta intelaiata “Divina”
p 32 70 Framed panel “Divina”
Gerahmte Tiir “Divina” DIV-202
?3
o ™ 5 LV 5
+H| ™ e ~
o ol V3 NI p
FTOOOE 3 “
7
1] | DIV-058

1218

HV
HV

\ \
\ \
\ \
7 \ \
L Lo < } . H |
33 T | }
MR NN N \ \ 0
} } DIV-204 /
) & ¥ ‘f —————— | /

<t

o

% =1 | g e 13_ L traverso | |13 \ VP-050 @ 3

B W07 T LA IH' i
Ltraverso =LA - 26 DIV-058 10 L

HV=H - 46 L horizontal profile=LA-26 | | LV=LP+15 =Z

HF=H-615 L Horizontalprofil=LA-26 || LA=LV+10 xme620ef o
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WALL-D7603 DIVINA + SCORREVOLE INVISIBLE

SET COMPLETO CON PROFILO A SCATTO E PORTA SCORREVOLE INTELAIATA
COMPLETE SET WITH CLIP-ON PROFILE AND FRAMED SLIDING DOOR - KOMPLETTSET MIT KLIPSPROFIL UND GERAHMTE SCHIEBETUR

Sliding system DIV-7603 + V-7606 + DIV-202 + DIV-208 (optional) 4+ DIV-204 (optional)
Max @ 120 kg Profilo di finitura Profilo H Listello
: (optional) Finishing profile H profile Cross profile

Vi / H % 7

H-2.5

32 H H ! u

HF
|
T

=

LO)|
38| | | |
T I e ——] | || ——

f L TRATTA/ SECTOR LP

L TRATTA/ SECTOR LP
2 2 13
7 : =

i \E‘j\ Ll s
Pl F [
18.5 | (1
32 sl m
LV
LA
52.2 98 Anta intelaiata “Divina” DIV-202
V-7606 32 78 Framed panel “Divina” DIV-7600
/ Gerahmte Tiir “Divina” +DIV-205
% 5 @ 5 LV 5
0 A 3
s
392 b 3
JHEH ol ([HHHA
J dopgm o

13
]
T
=]

10

L~
in IR _»@
L Bz ] L

DIV-204 /

winluln /
<t
= o SR = \ P-050
5 13_ L traverso 13 [g] @
L = 5 T LA
- o 22777777707 [ DIV-058 0
L 2 Ltraverso =LA - 26
=Z HV=H+23 L horizontal profile = LA - 26 LV=LP+15
o HF=H-2.5 L Horizontalprofil = LA - 26 LA=LV+10 xme620hg
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DIV-100

ANTA BATTENTE INTELAIATA
HINGED FRAMED PANEL - GERAHMTE DREHTUR

Anta / Door / Tiir DIV-100
Max £7) 55kg @ D
8 950 max
Patent LA N
Pending -
DIV-102-F J_J ETE3
13 >l<
% I
e Q ([
To)
©
o
| «»j
] Ty
\ % \ N
DIV-100 ‘ ‘
Set anta intelaiata max 950 x 2980 mm (serratura non inclusa) 9.5 II__X 9.5
Framed panel set max 950 x 2980 mm (lock not incuded)
Gerahmte Drehtiir-Set max 950 x 2980 mm (Schloss nicht enthalten)
LV=LA-11
HV=HA-4
78 V-741 PZ / MV-741 PZ (&)
Serratura verticale
Vertical lock
Vertikales schloss
[ce]
e
90
N 8
LV=LA-11 9 =
DIV-V742 36 I
Paio cerniere o
Pair hinges » V-740 UV / V-740 WC /
Paar Bander & - MV-740 UV &) MV-740 WC &)
12 | Serratura compatta Serratura orizzontale WC
o Compacted lock Horizontal lock WC
o1 Kompaktes Schloss UV Horizontalschloss WC
& e

78
)

12 %
& 2
0 2
LCS_GJ 24
ﬂ DIV-M101
Maniglietta a tirare <<
Ng Lo Small handle -
L Kleine Griffe =
© B o
& | g w
S =
L
=
xme636a/g/u o
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STIPITI P-030/TP-150

STIPITI PER PORTA BATTENTE INTELAIATA
DOOR JAMBS FOR FRAMED HINGED DOOR - ZARGEN FUR GERAHMTE DREHTUR

Profilo optional per regolazione P-033
Optional wall profile for adjustment P-033

11
1: f»ﬁs Wandprofil fiir Verstellung P-033

A
\'_

P-030/P-031 P-012-CF4
Stipite / Door jamb / Zarge

B-146
46.5 14 Guarnizioni vetro mm 8/10 mm

’—“ Glass gaskets mm 8/10 mm

Glasdichtungen mm 8/10 mm
E:T VP-210-12

Guarnizioni vetro mm 12/12.76/13.5
Glass gaskets mm 12/12.76/13.5
Glasdichtungen mm 12/12.76/13.5

27
[
a1
£

TP-150
Stipite / Door jamb / Zarge
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WALLZ2-DIV100 PARETE + PORTA BATTENTE DIVINA

SET COMPLETO CON PROFILO A SCATTO, STIPITE E PORTA BATTENTE INTELAIATA
COMPLETE SET WITH CLIP-ON PROFILE, DOOR JAMB AND FRAMED HINGED DOOR - KOMPLETTSET MIT KLIPSPROFIL, ZARGE UND GERAHMTE DREHTUR

SET = TP-150 4 DIV-100 + DIV-050 + DIV-052 + DIV-208 (optional) <+ DIV-204 (optional)
Stipite Anta intelaiata Profilo a scatto Profilo superiore a “U” Profilo H Listello
Doo jamb Hinged framed panel Clip-on profile Top “U" channel H profile Cross profile
Zarge Gerahmte Dreh-Tir Klipsprofil Oberes “U" Profil H Profil Querprofil
L TRATTA L modulo porta (LMP) = LS
'
<
A I - s T T 0
| I | | |
| I | | |
8 I | | |
ac
T i 14 14 Ll 1 14
Rl e [y u
2 T
| I | | |
| I | | | DIV-050
| [ | | |
@ | | | Ll —( —
f
L TRATTA L modulo porta (LMP)=LS
27 LS 27
14 14| /
— LA=LMP-64
T — ] LS =LMP
L  — 7
5 S
32 LA 32
L TRATTA L modulo porta (LMP)=LS
\ = 127 27
B - 2 2
Z e -~ | — TP-150
i it —
] Ed — LA=LMP - 64
| S— —_
[ [ Loveosd 7 [ s s|| 77 LS=LVP
<2_7, Vetro/GIass/GIas mm 8/10 mm 32 LA 32
VP-210-12
Vetro/Glass/Glas mm 12/12.76/13.5
TP-150
‘ 46.5 ‘ DIV-208 D_ﬂ AN
- 7 Z DIV-052
5 - N -
SE i Yo [LY] = i
10 | || > /
10
2 N 7
. o o
; ol 0 ] /)
A ; ]
8-10 > T AR ot S |~
I~ T T DIV-050 /{
N
@ . oo D / / E DIV-100
DIV-204
/ <
Q P-F51 3
o =
K2 @l ok P-F50 <
m e e Z| ) o
DIV-050
46.5 -
Ll
@ (Porta/Door/Tilr) @ (Vetro fisso/Fixed glass/Festverglasung) xme658¢c =
HV=H-22 HA=H-41 8 810 xme658i =
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Le informazioni tecniche in questo catalogo potrebbero non sempre corrispondere con gli attuali colori, misure e dimensioni. Noi perseguiamo una politica di
costante innovazione e miglioramento e ci riserviamo il diritto di modificare specifiche e disponibilita senza preavviso. Non abbiamo nessuna responsabilita
per errori di stampa che possono essere occorsi nella realizzazione di questo catalogo. Essendo questo solo un catalogo grafico per la foratura del vetro
bisogna fare riferimento al manuale tecnico.

Please note that the technical information included in this catalogue may not always precisely correspond with actual colours, measurements and dimen-
sions. We pursue a policy of constant updating and improvement and reserve the right to alter specification and availability without notice. We take no
responsibility for any printing errors that might be occurred in the completion of this catalogue.

Die in diesem Katalog angegeben MaRe, Abbildungen und Angaben, sind unverbindlich. Madell&nderungen, Konstruktionsverbesserungen und Malande-

rungen behalten wir uns vor. Erfahrungsgeméss kénnen Driickfarben nicht immer den Farbton original getreu wiedergeben. Farbabweichungen sind daher
mdglich. Fiir Druckfehler wie auch tibrige Fehler welche bei Erstellung dieses Kataloges entstanden sind, ist jede Haftung ausgeschlossen.

Print: March 2023
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